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UREDNIKOVA POŠTA 


IZ UPRAVE. Priie izlaska ovogodišnjeg 
prvog broja naše »Luči« poslali smo svim 
dužnicima »Luči« opomene za  zaostalu 
pretplatu, na koje nam mnogi pretplatnici 
do danas još nisu poslali svoga duga. Mo- 
limo ih, da taj dug čim prije podmire, te 
da svojim nemarom ne dovode u pitanje iz- 
laženje »Luči«. 

Povjerenike posebno molimo, u 
koliko još imadu duga za prošlu školsku 
godinu, da ga čim prije podmire, a ujedno, 
da od svojih predbrojnika već sada ubiru 
pretplatu na račun ovogodišnje pretplate i 
da ju pošalju našoj upravi. — Sve one pret- 
platnike, kojima slučajno ne bi trebao prvi 
broj »Luči«, molimo, da nam ga pošalju, 
kako bi mogli poslati ga onima, koji su se 
naknadno prijavili kao pretplatnici. 


ODGOVORI UREDNIŠTVA 

Ivo D. Balentović. Ova piesma ulazi, 
ostalo čeka. Međutim, ako što drugo napi- 
šeš pošalji. Širi »Luč« u svojoj okolini. 
Pozdrav. . 

Savin. S. Uvrštavam pjesmu reducira- 
nu za 33 posto t. j. za jednu strofu, koja 
je suvišna. Ostalo u koš. Širi »Luč«. 

F. E. Anonimne se stvari iz principa 
ie uvršćuju. 

F. P. Stanišćar. Naučio si spretno ver- 
sifikaciju po uzoru pjesnika osamdesetih 
godina prošlog vijeka.  lnspiracije vrlo 
malo ili nimalo. Čitaj modernije pjesnike 
osobito: Sudetu i Poljaka. Možda nešto 
ipak uđe. Širi »Luč« u svojoj okolini. 

D. Č. T. Ti ideš ipak naprijed. Jedna 
u koš, a druga u »Luč«. Drago mi ie da si 
radostan i da ne plačeš kao drugi. Stoj 
i nadalje zdravo i veselo. 

M. Zovko. Zacijelo su ovo prve stvari, 
koje si napisao. Uz najbolju ih voliu ne 
mogu uvrstiti. Vježbaj se dalje, pa ako 
misliš, da si napisao nešto bolje, nego što 
si već poslao, onda pošalji. Puno pozdra- 
va svima našima dolje. : 
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Ankor. Lijepo je, da si se sjetio »Luči« 
suradniom, ali na žalost krivnjom uredni- 
ka ne će moći ništa biti uvršteno. Zašto? 
Eto zato, što se urednik drži principa, da 
ne uzima u obzir stvari potrisane — pseu- 
donimom. 


Pe. Fn. Imaš talenta i forma ti je, kao 
za početnika, dotjerana. Ulazi jedna pie- 
sma iako formalno sjeća na Sudetin »Bla- 
goslov ljeta«. Javi mi se opet. Širi »Luč« 
i pozdravi sve svoje sudrugove. Živio. 


»Dalmacija«. Uz najbolju volju ne mogu 
uvrstiti nijednu od dviju stvari. Ipak ne- 
moj sustati već pokušaj sreću još barem 
jedamput. Ali mi pošalii tada više stvari. 
Širi »Luč«. Pozdrav. 


Branko — Dubrovnik. Imaš nekoliko 
zgodnih slika u detaljima. Čini se da imaš 
srca i za bijedne i one koji pate, te bi se 
mogao razviti u »socijalnom smjeru«. Za- 
sad u Tvom interesu ne uvrštujem ništa. 
Pozdrav svima drugovima. Javljaj se i 
dalje. 

Kordić P. Pokušaj radije u prozi nešto 
drugo napisati, jer, čini se, da bi u prozi 
mogao probiti jedan interesantan stil. Po 
crtici »Na krilima tišine« ne mogu stvoriti 
definitivan sud. Pozdrav. 


Želimir Andrijanić. Ovu stvarčicu ne 
mogu uvrstiti zbog ritmičkih pogrešaka, 
koje se ne mogu ispraviti, a da se ne dirne 
u originalnost pjesme. Čini se, da imaš ta- 
lenta. Javi se još koii put. Da li si pret- 
platnik »Luči«? 

Štucalo. Drago moje Štucalo! Ušlo ie 

sve. Ostavimo priču o »pokroviteljima«, 
više bi me interesiralo da mi nešto ispri- 
čaš o svojoj klijenteli, koja je držala »Luč«. 
Naša se uprava strašno srdi na Tebe. Čini 
se, da je zaustavila sve primjerke, koji su 
na Te dolazili. Uredi stvar čim prije. — 
Inače u ovim pjesmama ima lijepih slika uz 
neke manike. Puno pozdrava. 


UPRAVA: Zagreb, Trenkova 1. — Na upravu se šalju narudžbe, reklamacije i pretplata. 


»Luč« izlazi svaki mjesec. 


PRETPLATA za đake 30.— Dinara, za ostale 60.— Dinara. 

UREDNIŠTVO : Zagreb, Trenkova ul. 1. — Na uredništvo se šalje suradnja za list. 

»LUČ« UREĐUJE Ivo Lendić. — Za uredništvo odgovara : dr. Mijo Maričić, Zagreb, 
Trg Kralja Tomislava 2, Vlasnik Dr M. Maričić. : 


TISKARA »NARODNE PROSVJETE« Zagreb, Trenkova 1. (Za tiskaru odgovara Rajmund 


Sušin, Maksimirska 47.) 
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USPJESI TEHNIKE 


AMERIČKI ZRAKOPLOV »U. S. AK- 
RON«. Pred godinu dana nastradali engle- 
ski zrakoplov »R 101« iako ie djelovao kao 
stop u gradnii velikih upravljivih _zrako- 
plova, ipak je iz ispitivanja uzroka kata- 
strofe dao pouke, kako se ne smije u bu- 
dućnosti graditi. Trajni uspiesi »Grafa Zep- 
pelina«, pa makar oni i bili više sportske 
naravi, ipak pozitivno djeluju, te se ne odu- 
staje od gradnje velikih zrakoplova. Jedino 
ie Engleska obustavila svoje planove iz- 
gradnia zrakoplovne velike flote ovih ori- 
jaša, koii su imali približiti dominijone br:- 
tanskog carstva matici zemlji. Nešto je to 
bilo uslijed velikog udara katastrofom i 
pogreškom u konstrukciji, a nešto i radi 
štednje. 

Amerika se ne da omesti u svojim pla- 
novima, te je i na tom polju postigla upra- 
vo ovih dana rekord i još iedan svietski 
superlativ. Vjerojatno već svi iz dnevnih 
novina znadu za veliki američki upravliivi 
zrakoplov »U. S. Akron«, koji je nedavno 
kršten i koii je pokusnim letovima poka- 
zao vrlo povoljne rezultate. Da i naši či- 
tači saznadu pojedinosti i tehničke napra- 
ve, novotarije i savršenstva tog zračnog 
gorostasa, zapravo zračnog krstaša, dono- 
simo ijednu njegovu sliku sa podacima u 
koliko su ti poznati, ier »Akron« je ratni 
zrakoplov i vlasništvo američke voiske. 


»Akron« ie koncem ruina izvršio poku- 
sne letove sa 111 putnika. Već taj broj 
putnika, koji istovremeno lete s jednim zra- 
čnim prometalom, dokazuje, da je tehnika 
učinila veliki «apredak u zrakoplovstvu 
Tai napredak međutim ne leži samo u di- 
menzijama i veličini zrakoplova, nego'i u 
povećanoj mogućnosti nošenja velikog te- 
reta kao i u raznim tehničkim i navigator- 
nim detaljima. 

Kad ie godine 1924. prvi »Zeppelin« sa- 
graden na račun reparacija za Ameriki 
preletio Atlantik, značilo je to prekretnui- 
cu u razvoju zrakoplovstva. Onda se još 
nije moglo znati, da li će biti moguće drža- 
ti u pogonu velike radionice u Friedrich- 
shafenu, pa je u Americi osnovana u Akro- 
nu »Goodyear-Zeppelin Company«, a dr. 
Arnstein, istaknuti konstrukter zrakoplova 
otišao je u tu svrhu u Ameriku, da preuzme 
vodstvo nad radovima oko velikog zrako- 
plova, koji ie naručila američka . vojska. 
Tako ie dovršen kroz tri godine ovaj veli- 
ki zrakoplov, koji je nedavno krstila su- 
pruga predsjednika Hoovera imenom »rod- 
noga« grada naivećega zrakoplova svijeta. 

Za ilustraciju pravih dimenzija ove nal- 


oveće pokretne strukture svijeta neka poslu- 


že slijedeći podaci. Kubatura zrakoplova. 
»Akrona« iznosi 184.000 metara (Grof Zev- 
pelin ima samo 105.000, a engleski »R 101« 


141.000 kubičnih metara). Kako je ameri- 
čki »Akron« gotovo jednako dugačak kao 
i »Graf Zeppelin«, vidi se iz tih brojeva, 
da je on deblji i u formi.stisnutiji, što je 
od naročite važnosti za stabilnost armature 
i sigurnost leta. 

Zrakoplov tjera osam motora Maybach 
svaki po 560 HP, a propeleri su dvokrilni. 
No u smještanju motora i orijentaciji pro- 


pelera uvedena ie jedna sasma nova i va-. 


žna praksa. Po prvi put u zrakoplovstvu 
ovi motori smješteni su u unutrašnjost tru- 
pa broda. To je omogućeno upotrebom ne- 
upaljivog i neeksplozivnog helija, koji se u 
Americi već i prije znatno upotrebljavao za 
punienie zrakoplova. Ovo uzgonsko sred- 
stvo nisu do sada upotrebljavali Englezi, 
zato je i nastao požar na »R 101«. U Evro- 
pi je helij razmjerno preskup. Amerika ga 
producira mnogo, jer ima bogata prirodna 
nalazišta. Ove godine je i Evropa počela 
uabavliati iz Amerike potrebni helij na te- 
melju posebnog riješenja ministarstva tr- 
govine američkih država, koje s niime ras- 
polažu. 

Ovaj osebujni smještaj motora omogu- 
ćuje lakši nadzor, a po potrebi dozvoljava 
i eventualne reparature. Osim toga motori 
i gondole ne tvore više zapreku brzine 
radi trenja sa uzduhom. Konačno su mo- 
tori sakriveni i od neprijateliskog napa- 
daja. 

Što ije još važno u konstruktivnim poie- 
dinostima treba spomenuti mogućnost ro- 
tacije osovine vrtnje propelera za cijelih 
180 stupnjeva. Propeleri vire iz trupa na 
posebnim »rukama«, te se njihovi ležaji na 
kraju mogu zavinuti u položaj prema gore 
ili prema dolje. Time se može postići dvo- 
ie: pojačanje sile uzgona prema gore i spu- 
štanja prema dolje odgovarajućim mane- 
vrima orijentacije propelera. To je važno 
za startovanje i za pristajanje, a i za ne- 
pogode vremena, kad vrtložni vietar_ ima 
veliku vertikalnu komponentu prema dolije 
Da je »R 101« imao takove mogućnosti 
manevriranja bio bi se mogao izdići u visi- 
nu i svladati vlastitu težinu (povećana te- 
žina uslijed kiše se sakupila na dijelovima 
trupa, a oslabljena sila uzgona uslijed pro- 
puštanja vodika  šupljikavom materijom 
plinskih spremišta i vreća) , koja ga je ko- 
načno približila zemlji o koju je tresnuo 
i nastradao. Nova mogućnost »Akrona« od 
velike je dakle praktične koristi. 

S ovom konstatacijom ie ujedno načeto 
Pitanje upotrebe zračnog krstaša.  Ovai 
zrakoplov je naime sagrađen po narudžbi 
američke ratne mornarice, te ie u progra- 


mu gradnja ioš jednog zrakoplova, koji će 
biti, kako se javlja iz Amerike, skoro dva 
puta veće kubature. No u Americi postoji 
već sada nastojanje i propaganda da se 
»Akron« pretvori u putnički zrakoplov. Tu 
propagandu tjeraju i velika parobrodarska 
društva. Međutim ioš uvijek se vode načel- 
ne rasprave o pitanju izvedivosti, sigurno- 
sti i rentabilnosti takovog saobraćaja, pa 
se ne može unaprijed reći, kako će pita- 
nje u praksi krenuti. 

Što će dakle biti s tom eventualnom 
adaptacijom, još se ne zna, ali je iz niego- 
ve konstrukcije iasno da bi ona bila lako 
provediva, jer su prostorije u unutrašniosti 
smještene na katove. : 

Za sada zrakoplov ima sa sobom šest 
borbenih aeroplana, koji mogu startati sa 
zrakoplova, a mogu na njega i pristati no- 
moću posebnog visećeg trapeza. Pri ratnim 
operacijama ovi aeroplani će služiti da u 
slučaju pokvarenih radio aparata prenose 
viiesti mornarici, a i za otklanjanje nepri- 
iateliskih napadaja. Obrana zrakoplova po- 
iačana ie još sa 16 teških mitraljeza, koić 
su porazmještene oko cijelog zrakoplova, 
pa i na samom vrhu trupa. 

Kroz unutarnjost broda prolaze između 
armatura tri hodnika, koja su opet među- 
sobno spojena hodnicima. 


Tehničke sposobnosti zrakoplova pove- 
ćavaju moderne radio-tehničke i televizor- 
ske naprave. Ima stanica za odašiljanje i 
primanie slika na daljinu. Tako je moguće 
opaženog protivnika, neprijateljsku mor- 
naricu, ne samo vidjeti, nego i u slici posla- 
ti komandi mornaričke flote. Na taj način 
se zrakoplovu šalju i meteorološke karte, 
te podaci o situaciji i prognozi za odre- 
đeni rok. 

Normalno opterećen zrakoplov ima brzi- 
nu 134 kilometra na sat, a njegov akcijo- 
ni radij iznosi 17.000 kilometara. To znači 
da »Akron« i uz nepovoline meteorološke 
prilike može bez tankovanja novog pogon- 
skog materijala dva puta preletjeti Atlan- 
tik. — 

»Akron« ima služiti američkoj pacifi- 


čkoj floti, te će imati stalno sidrište kod. 


San Francisca. Tamo mu je izgrađen veliki 
hangar. Da se olakša manevriranje pri 
spuštanju i dizanju konstruirana je posebna 
piramida visine od 38 metara, koja odmah 
služi za sidrište. Ta piramida je pomična 
i na svojoj bazi ima tri velika kotača. Dva 
kotača se stavljaju u pogon posebnim mo- 
torima od 120 HP, dok se trećim kotačem 
upravlja sa piramidom, koja se tako može 
PO ravnom kretati. Na njezinom vrhu pri- 


ki 


Čvršćen je zrakoplov. Piramida ulazi u 
hangar zajedno sa zrakoplovom (zapra- 
vo ga tiska), a ona ga i vuče van da ga 
pusti tek na širokom slobodnom terenu uz- 
letišta. 

Poduzeće »Goodyear-Zeppelin  Compa- 
ny« u Akronu izgradilo je do sada već vi- 
še od stotine raznih upravlivih zjrakoplova. 
raznih dimenzija. Većina ih je izrađena za 


američku vojsku, ali ima ih i u privatnori 
vlasništvu. Osim ovih upravljivih zrako- 
rlova gradi Goodyear i mnoštvo slobodnih 
balona za razne svrhe (vojni opažački ba- 
loni, meteorološki, naučni za registracije, 
sportski i dr.). U tim poduzećima je gla- 
vni stručni posao pa i vodstvo u rukama 
Evropeiaca. D. U. 


VJEŠTINE 


PISMO INDIJANACA. Američki Indijan- 
ci (crvenokošci) su dobri znanci mnogog 
čitača »Luči«, koji je čitao romane Karla 
Maya. Figure Vinetona i ostalih crvenih 
vitezova tako se urežu u mladenačku ma- 
štu, da postaju naši prijatelji i dobri znan- 
ci. Zahvaljujući dugim i zanimljivim opisi- 
ma Karla May-a često susrećemo drugove, 
koji više znadu o apašima nego, recimo, 
o našim Bodulima. Međutim će ovi naši 
crteži iznenaditi i naimarljivije čitače lite- 
rature o Indijancima, jer ni oni ne znadu 
(a po svoj prilici nije znao ni Karlo May, 
koji uopće nije bio u Americi) da ovi In- 
dijanci: imaju svoj »esperanto«, koji im slu- 
ži da se sporazumiju plemena, koja govore 


različitim dijalektima. Samo taj esperanto 
nije živa riječ (govor), već je to pisio 
(bolje pisane riječi i pojmovi), koje razu- 
miju svi »obrazovaniji« Indijanci. To pi- 
smo (poput kineskog) ima osebinu da se 
pišu riječi i pojmovi posebnim znakovima, 
tako da ih razna plemena različito govo- 
re, ali ih svi razumiju. N. pr. pogledajte 
naš znak pod broj 16. Te dvije vijugave 
linije znače »rijeka«. Kad Indijanac vidi 
te linije tada znade da se radi o rijeci bez 
obzira kako ta riječ glasi u niegovom di- 
ialektu. 


Sada dobro pogledaite ove znakove pa 
da ih redom tumačimo. 
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1. Kod ovog crteža ie neobična linija 


koja znači produženje oka. Dakle se nije. 


teško dosietiti da to znači »gledati«, »po- 
gledati«, »vidjeti«, »ugledati« i t. d. Da- 
kako da primitivni narodi nemaju toliko 
riječi kao i mi već se služe sa minimalnom 
količinom pojmova. 
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2. Dosljedno prvoj slici znači »govori- 
ti«,y »reći«, ali tu već imamo specijalnije 
pojmove, pa se »razgovarati« već ozimaču- 
je drukčije, jer broj 


3. znači n. pr. glasno pjevati, a samo »pje- 
vati« to je slika pod brojem devet. 


"4. Pod ovim brojem slika znači i popi- 
jevati. 

5. Ovdje imamo dvije figure koje ozna- 
čuju dva čovjeka. Njihova usta spajaju 
dvije vijugave linije kao kod broja tri, pa 
to dakle znači »dva čovijeka razgovaraiu«. 
Ovdje moramo opaziti kako su svi crteži 
risani jednostavno i riše se samo ono što 
ie nužno potrebno. Kod ove slike ie nari- 
san samo gornji dio tijela (glava, ramena i 
dio trupa), jer za označiti razgovaranic 
dostaje to. Kod naredne slike se hoće oz- 
načiti dva čovjeka pa su naslikana nainu- 
žnijim potezima dvojica ljudi. Ali kako su 
pod 

6. predstavlja dva brala, to su obie 
figure spojene crtom. Pod 

7. ova »dva brata razgovaraju« i to je 


označeno dvostrukom = valovitom crtom. 
Kod 


8. vidimo da su uši posebno označene. 
Valovite linije dolaze do uši, pa slika 
označuje »slušati«, »čuti«. 

9. znači pjevati. 

10. Vidimo dva liudska traga, dakle to 
Znači »ići«, »hodati«, »pješačiti« i t. d. 

11. Tri linije omeđuju »ispremiješane 
tragove«. To je dakle mjesto kuda prolazi 
. mnogo liudi, dakle »put«, »cesta«, »staza«. 

12. predstavlja nekoliko šatora, te pre- 
ima tome znači »naselje«, »selo«, »tabor«. 

13. Crtež znači »pas«. 

14. Znači »čamac« i to prazan čamac, 
dok 

15 znači čamac pun ljudi. 

16. Znači rijeku. 

17. »Jedan koni«, »predjel«. Kako vidi- 
te dosta razumljiv crtež, koji prikazuje ne- 
koliko brda. 

18. Valjda i sami vidite da su to faze 
mjeseca. : 

19. Ovdie vidite tri tamna kruga. Jedan 
krug znači jedna »noć«, tri kruga »tri no- 
Ći«. Ali mi vidimo da su te noći spojene 
linijom, pa to dakle znači »tri noći uza- 
Stopce«. 


20. Dvije vertikhlne paralelne linije zna- 
če »zaustaviti se«, a kako se redovito In- 
dijanac koji putuje zaustavlja radi počin- 
ka, to znaći i »otpočinuti«. 

21. To je naikompliciraniji crtež i zna- 
Či »opaziti«, »otkriti«. 

22. To je rovaš od 30 zareza. Dakle 
znači broj trideset. 

23. Ovo je teško odgonetnuti, pa se ti- 
me nećemo dugo mučiti, već ćemo kazati 


da to označuje trgovca, dakle, »indiian- 
skog trgovca«. : 


II. 


Kako vidite, u ovoj lekciji iznijeli smo 
23 znaka. Od toliko znakova i to mnogo 
jednostavnijih, sastoji se čitav naš alfa- 
bet, sa kojim se mogu označiti najdublje 
misli i osjećaji. Međutim, mi smo iz ova 
dvadeset i tri znaka naučili samo mali dio 
indijanskog pisma, tako da pomoću ovih 
znakova možemo izraziti tek male i jed- 
nostavne rečenice. Dakle da pokušamo: 


(D Gae se. /3- 


Zar ne da ide teško? Zato pokušajmo 
zajednički, pa će već ići lakše. Dakle vi- 
đimo »dva brata«, »glasno pjevati«, »tri 
noći uzastopce«, »vidjeti«, »trideset«, »ča- 
imac«, »jedan predjel«. 


. — Ali kakav je to jezik? To je kao kad 
Židov. govori hrvatski! 


Ali mi ipak to možemo poredati lijepo 
u logični red, sve bez znanja indijanskih: 
deklinacija i pravopisa, o kojima 
(na našu radost, zar ne?) nema ovdie ni 
govora, pa ćemo ovaj rebus« pročitati 
ovako: 


»Dva brata pjevahu vrlo glasno tri no- 
ći uzastopce. Iza toga vidješe u tome kraju 
30 praznih indijanskih čamaca«. 

Kako vidite, to ie nešto savim drugo. 
Dakle se i sa ovim našim znakovima ma- 
gu pisati pristojne rečenice, koje se mogu 
ne. samo napisati nego i-vročitati. 


II. 


Ali da ne bi postali preuzetni i kazali, 
da ste tako brzo naučili to slavno pismo, 
evo vam jedna »domaća zadaća«, koju će- 
te sigurno rješavati sa puno više veselja 
nego one prave pravcate domaće zadaće, 
koje vam zadaiu profesori. Evo dakle za-' 
daće, koju ćete vrlo lako riiešiti, ako ste 
imalo oštroumni: 


y 


m. 


LUĆ 


KULTURNO SOCIJALNI LIST ZA ĐAKE 
free o, jure a sva 
G. XXVII. ZAGREB, LISTOPAD 1931. 


BROJ 2. 


XI. KONGRES PAX ROMANE 


akon crkvene svečanosti slijedi otvorenje samoga nn u 
N dvorani Salle du Capitole. To je, upravo, dvorana iaR Z . 
vijem dijelu grada, sučelice | željezničkoj ia s na Ć.= 
nova,, dvorana nevelika ali udobna i moderna, x urec i. peto 
i pozornicu, te se u njoj mogu držati i akadems e a. e u, BI 
Kao sve u Fribourgu, i PR pne aki S a 
natpisa nad pozornicom oji je latins E Peta 
umnim radom  izmorene duhove treba da okrijepi prija S. D o. 
igr Š mala grupica drži na okupu; uz put smo stekli 1 gdjicu 
igla oi koja je došla s delegacijom Slovenske Dijaške sei 
kao Hrvatica pripada nama i pomaže nam da se i brojčano ne ia u 
miramo. Kako se kasnije pokazuje, sastav je naše rana moi nn a 
šan, iako nas je malo: imamo jednoga staroga lafa ao i ile 
sacije (to je pisac ovih redaka), a nestašica takva sade if : Lai 
svjetovnjaka koji je prošao kroz vatru i vodu, osjeća se i ije E o 
kod delegacije slovenske, češke, pa i inače vrlo brojne e a de 
Kod Francuza vode odlučnu riječ kao iskusniji stariji lju i sam dao 
ćenici, ali ti su opet po svom službenom Ko | od o i rom 
tome stoje prema svojoj organizaciji ipak u drugačijem [0] < .. . 
imamo jednog svećenika (0. Bonifacije) koji je ujedno i stu e jr 
ima divnu sposobnost da se upoznaje sa svim i svakim, te e iz > 
chena poznaje pola Pax Romane i svaki čas zastajkuje S ne dak 
propita za iunačko zdravlje. Zatim,. imamo jednog spremnog žu : a 2 
koji »kao takav« umije da nastupa sigurno i samosvijesno, to više ek 
u Fribourgu postao već neke vrsti starosjedilac. beg u : ke E 
damu koja drugim nacina zapinlo Za Ki srosabmosti kole su, kako 
Š rase, a uz to ima i izvjesni lruš ) osti k u, S 
čemo vidićti. poslije došle do: izražaja. Trebao bi nam ea en 
Lige i još bar jedno dva, tri studenta — ali dakako sa ., a mrko 
njem stranih jezika, naročito irancuskoga, jer glavni udio saovre 
pripada njemu. ' ' N. s. 
Kongres otvara predsjednik Pax Romane koji je . Koa 
sjednik Švicarskog Studentskog Udruženja, Roger dene : nE . 
mlad gentleman, uvijek ljubezan i nasmliješen, apsolven prav: Sare 
praksi kod odvjetnika. U podužem exposeu sje DIRE m2 
vete godišnjice Pax Romane i njezina rada u to vrijeme. Nema 
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namjere da pišem ovdje novinski izvještaji, pa ću zato preskočiti po- 
zdravne govore različitih dostojanstvenika koji su se prilično otegli: 
nas ovdje zanima u prvom redu slika Pax Romane i ono što se tiče nje 
same. Dakle, već u prilično pokasno doba dolaze na red i čestitke  za- 
stupanih federacija. Po želji odbora, treba da govornik svake delegacije 
govori najprije u svom jeziku, a onda (ako je potrebno) u kojem od sao- 
braćajnih jezika Pax Romane, francuski ili njemački. Nama koji smo 
vični na mješavine jezika i za koje malo šta ima »nova pod suncem« u 
tom pogledu (od svega, za nas je bio neobičan irski jezik, donekle i ho- 
landijski, a zastupnik litavske »Ateitis« nije uopće govorio), nama se 
čini da je to prilično suvišno; ali poslije doznajem od drugih, da ih ie to 
neobično zanimalo, pa hajde nek im bude! To više, što je ipak lijepo u 
jednom dalekom centru svjetske kulture, s javne govornice čuti i svoju 
materinsku riječ, često toliko nepoznatu i prezrenu u svijetu. Po abecedi 
latinskog nazivlja počinje prva Engleska (Anglia) i uvodi malo čudan 
običaj, da čitava delegacija pojedinog naroda ustaje dok njezin izaslanit 
govori. To se nama nikako ne svidja ne zato što nas je malo, nego što 
ne želimo nikako biti izložba nekih eksotičnih tipova i kad, nakon 
prilično duge serije govornika, dolazi na red naš 0. Bonifacije, mi uporno 
sjedimo kao nevidljiva delegacija koja je izaslala ijednog temperamentnog 
Dalmatinca koji u sebi ujedinjuje tip redovničke produhovljene intelektu- 
alnosti i žar apostolske aktivnosti. U svojh nekoliko riječi, on i naglašuje 
pravilno osnovni princip našega djačkog pokreta: praktični katolički 
život, apostolat socijalnog rada, aktivno vjerovanje. Najbrojnije su de- 
legacije engleska, francuska, holandijska; od slavenskih slovačka. Ni- 
jemci su radi svojih ovogodišnjih teških prilika daleko malobrojniji nego 
što bi inače bili, Talijana i Španjolaca uopće nema, od Litavaca je samo 
jedan, stariji gospodin, profesor koji živi u Švicarskoj pa stoga može da 
pribiva kongresu. Dakle, ima i manjih delegacija no što je naša, iako 
smo mi svakako medju najmanjima. Jedino u ime madžarske govori 
dama; za ostale govore ili studenti ili seniori, a dosta puta i duhovni 
vodje. Kao drugi jezik, ponajviše se uzima francuski, ali je karakteri- 
stično da na pr. za Irsku govori o. Langford njemački. 


U neko doba i to se svršilo, te se narodina uputila u doznačene 
dvorane za »jestastvenicu«. Stigavši u  Grenette tražimo svoje  sinoćnje 
mjesto, ali ni njemu ni našim servijetama ni traga, a dvorana je već 
puna. Tek u sredini, za jednim stolom, upravo su tri mjesta prazna i mi 
se obraćamo na gostoljubivost onih, koji već sjede, i ne videći pravo ko- 
ijem narodu pripadaju. Primaju nas rado, iako naš svijet obično ima 
pojam o Francuzima da su ekskluzivni i da ne vole saobraćaja sa stran- 
cima. To su naime Francuzi, sučelice nama dvije filosoikinje, (i to, kako 
bismo mi rekli, specijalne filosofkinje), jedna je od njih djica Augagneur, 
laniska predsjednica njihove ženske federacije. Ne znam čim je sve za- 
služila to povjerenje, vidim da je vrlo popularna mediju svojim drugari- 
cama, a znam svakako nakon ovog saobraćaja s njom, da je pritom bila 
bez sumnje odlučna i njezina srdačna prirodnost i iskrena liubeznost sa 
svakim. Ona i njezina drugarica, pa simpatični i fini abbć Flory, Alza- 
šanin, ostaju stalno našim drugovima za stolom, dok se drugi mijenjaju 
tražeći sebi društvo kako kome kada konvenira. Poljaci na pr. koji su za 
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susjednim stolom, većinom svećenici osim jedno trojice studenata i dvije 
gospodjice, imaju taj viteški običaj, da za svaki obrok odabiru najljepšu 
gospodjicu iz stranih delegacija i iskazuju joj »počast« da sjedi medju 
njima. Kod nas, o. Bonifacije priča svoje pohode kod fracuskih radnika i 
svoju metodu rada medju »komunističkom« sirotinjom. Francuzi redovno 
nemaju smisla za to i to je temeljna pogreška njihova katoličkog pokreta, 
ali pomalo se otkriva da baš ovi ljudi koji slučajno sjede s nama, misle 
slično kao mi, i saobraćaj s njima postaje dvostruko ugodan. U Fran- 
cuskoj delegaciji preteže ženski svijet; studenata je manje, a medju ovi- 


Berlinski biskup Dr Schreiber među omladinom prigodom kongresa katoličke omladine u Berlinu 


ma ima i bogoslova, ali su ti sasvim u civilu. Vidno su zastupani samo 
holandijski bogoslovi kojih ima jedno 5—6; ali uz svećeničko odijelo, oni 
nose studentske berete s perjanicama! Ima nas svakojakih. 


Poslije podne u 3 sata počinje se sam rad kongresa prvim dijelom 
glavne skupštine Pax Romane. Čitav je radni program ovakav: na prvi 
i posljednji dan kongresa (utorak i subotu) drži se glavna skupština, u 
utorak su izvještaji dosadanjeg odbora, a na zadnji dan obrazloženje pro- 
računa, osnove za rad i rezolucije. Drugo, zasjedanje stručnih komisiia: 
u utorak za intelektualnu suradnju, u srijedu za financije, u četvrtak za 
izmjenu studenata, a u subotu za studentkinje. Komisija za jedinstvo Cr- 
kve osnovana je tek na ovom kongresu. Drugo su i najsjajnije područje 
tri magistralna predavanja o Katoličkom studentu i sveučilištu od naj- 
kompetentnijih zastupnika suvremenog katoličkog univerzitetskog života. 
Treće su priredbe zabavnog karaktera u više ili manje nevezanoj formi. 
Sva ta područja rada karakteristična su za Pax Romanu i za specifičnu 
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atmosferu katoličkog internacionalnog i akademskog života na. njezinim 
kongresima. ' 


Najsjainija su atrakcija bez sumnje tri svečana predavanja. Dvorana 
kantonske vijećnice u kojoj inače vijeća sabor države Fribourg, sa svo- 
jim dostojanstvenim, ponešto arhajističnim izgledom poštenih i valjanih 
švicarskih gradjana, doličan je i prijatan okvir tim sastancima. Prvo pre- 
davanje »Sveučilište i kultura« drži o. de Munnynck, dominikanac, rodom 
Filamac, sada profesor katoličkog sveučilišta u Fribourgu. Neobično je 
sličan našemu don Kerubinu Šegviću, samo je mladji i svježiji od njega, a 
dominikanska slikovita haljina naglašuje istančanost monaške ime lekin 
alnosti. Govori francuski, jer jedino francuski je moguće govoriti onako 
kako je govorio o. de Munnyck: misli koje je iznosio nisu toliko ni nove 
ni originalne, koliko je njihov izražaj gibljiv, istančan, rafinovano za- 
oštren, majstorski pointiran. Govornik prikazuje intelektualni život kakav 
je donijelo sveučilište: specijalizaciju kao plod sve većeg razgranjivanja 
naučnog rada u moderno doba. Ali ta specijalizacija dovodi često tako 
daleko, da čovjek prestaje biti čovjekom. Zato je potrebito, pored struč- 
nog rada, stalno i uporno nastojanje oko opće kulture. Ta kultura ne 
obuhvata samo pozitivno znanje: ona obuhvata čitava čovjeka. Kultura, 
to je kada punina duše prisvoji sebi puninu života (la culture, c'est la 
mainmise de la totalitć de Pame sur la totalitć de la vie), a kulturan je 
čovjek, — čovjek koji je u posjedu potpune čovječnosti — čestit čovjek 


(honnete homme), gentleman. Kultura obuhvata dakle i naš odmor, i našu. 
zabavu pa čak i naš vanjski izgled (treba razlikovati ispraznu napirlita- . 


nost, koja nije ni u kakvu razmjeru ni sa socijalnim položajem, ni s mate- 
rijalnim mogućnostima, ni s mnogim prednostima čovjeka — to je ele- 
gancija mannequina ; prava elegancija inteligentna čovjeka t. i. primie- 
rena pažnja koju posvećuje svojoj vanjštini, to je, kako lijepo kaže o. de 
Mannynck, pobjeda nad poteškoćama života»). Pozitivno znanje koje pri- 
pada općoj kulturi najlakše se može definirati ako reknemo: Treba na- 
stavljati i usavršiti sve ono, što smo stekli u srednjoj školi, dakako u do- 
hvatu svoga stručnog studija. Grčki jezik smo na pr. većinom zaboravili, 
Cemu smo ga dakle učili? On nam je, kako lijepo kaže de Munnynck dao 
»plastičnost duše« (la plasticitć de ame), sposobnost da mislimo i postu- 

* pamo baš onako kako mislimo i postupamo. Od nauka koje treba da goji- 
mo, prva je filosofija ; filosofija znači ozbiljan dodir s činjenicama, ona je 
»la spćcialitć intellectuelle de la totalitć rćelle«. Zatim literarna: ona je 
shvatanje svijeta kakvo se pojavljuje u istančanim dušama. Pored toga, 
treba naučiti gledati i razumjeti, a značenje povijesti i teologije za svaku 
nauku ne treba posebno ni izlagati. Sasvim slične misli iznijeli su New- 
mann u svom djelu »The Idea of a University« i Sertillanges u svoioi »La 
vie intellectuelle« — predavanje nije dakle naročito originalno, ali ži- 
vahnost govora, oštrina i duhovitost formulacije i aktualiziranje pojedinih 
pointa, čine predavanje o. de Munnyncka majstorskim djelom svoje vrsti, 
a živa riječ daje mu naročitu intenzivnu sugestivnost. 

Ovaj prikaz pišem samo na temelju svojih vlastitih bilježaka, i zato 
neka se niko ne čudi ako je resume predavanja prof. Haleckoga oskudniji 
od Munnynckova. Njegovo predavanje naime, »Sveučilište i medjuna- 
rodni život«, palo je u najnezgodniji čas, u tri sata poslije podne. Premo- 
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reni putem i vrevom kongresa, izbačeni iz kolotečine svoga redovnog 
života slušaoci su još više nego obično morali da se bore s popodnevnom 
tromošću i napašću sna. Sam odlični predsjednik Pax Romane, zaspao je 
kao zaklan na svom uzvišenom »prijestolju«, a sjajni moderni: filolog, 
profesor Oxfordskog sveučilišta Bulough, u nekoliko je mahova zadrije- 
imao. Neke perfidne Engleskinje sjele su »s predumišljanjem« u posljed- 
nji red, samo da se mogu neprimjetno nasloniti o zid i odspavati koju 
minutu. Medjutim, nisam ni ja bio baš »bedast« nego sam, pišući svoje 
bilješke, mogao isto tako neprimjetno da se sagnem nad klupu i platim 
svoj tribut od nekoliko minuta neizbježnom Hypnosu. I to unatoč tome 
što je prof. Halecki jedan od najsiainijih i najprivlačljivijih predavača 
uopće. Poznam ga lično već devet godina i imao sam prilike da se ra- 
dujem ličnoj skromnosti i uslužnosti, uz golemu širinu znanja i modernu 
nezauzetost pogleda toga odličnog naučenjaka internacionalnog glasa. 
Razborit, umjeren, demokratičan činio je, u Union Catholique, živu opre- 
ku svome zemljaku Lutoslawskom o kojem sam već govorio, i osvjetljao 
lice Poljskoj u svakom pogledu. Halecki je uvažen historik, dekan var- 
šavskog sveučilišta, delegat Poliske u Komisiji za intelektualnu suradnju 
Društva Naroda; maika mu je rodom Osječanka, samo ne znam da li je 
Hrvatica ili je kakve doseljene poljačke porodice. Na opće udvljenje, dok 
je de Munnynck imao pred sobom sastavljeno predavanje i, po fran- 
cuskom običaju, zagledao u nj, Halecki je čitavo svoje predavanje održao 
siainom francuštinom, sasvim slobodno, bez koncepta, čak i bez ikakvih 
bilježaka, i to u rečenicama fino izgradjenim, bez ikakva zapinjanja ili 
premišljania, čak, prema kraju, s pjesničkom zagrijanošću elana i s ele- 
gancijom govorničke dikcije koja osvaja. Ali ne toliko radi one 
»tehničke« zapreke koju sam spomenuo, nego više poradi same prirode 
stvari, moje su bilješke o tom predavanju oskudne. Halecki je naime 
historik, i on je svoju tezu razvio historijski: prikazao je razvoj sveuči- 
lišta od srednjevjekovne katoličke i internacionalne universitas littera- 
rum, preko humanizma, do današnje nacionalizovane a ujedno etatizo- 
vane i specijalizovane univerze. Katoličko sveučilište znači dakle po- 
vratak k izvoru, potrebiti korektiv tjesnogrudnog nacionalizma i zaroblji- 
vanja nauke etatizmom. Ipak Halecki, koji ie i sam profesor državnog 
sveučilišta, ne zastupa s praktičnih razloga teze da bi sva sveučilišta 
morala biti slobodna i, u katoličkim zemljama, katolička; potrebite su ka- 
ioličke univerze kao objektivna žarišta internacionalne naučne misli, 
kao rasadišta jedne naročite atmosfere koja se tako blagotvorno osjeća: 
upravo tu, u Fribourgu; ali pored toga predavač živo zagovara organi- 
zovanje katoličkih profesora po državnim sveučilištima njihov duševni 
dodir i eventualnu izmjenu profesora, organižzovanje tečajeva o inter- 
nacionalnim predmetima u zemljama gdje nema katoličkih sveučilišta, 
stvaranje, bar na tai način, one opće zajednice koja je bila konačni cili 
srednjevjekovnih sveučilišta, i tim raditi na najuzvišenijoj zadaći: »A s- 
surer la Paix parla Lumiere — Svijetlom osigurati 
MIT.« ' ' , 

DR LJUBOMIR MARAKOVIC 


TUGA JESENJA 


Promatram sivkasto nebo i hrastove gole, 
Sto pružaju grane ko kosturi bijeđni 

ruke, kad mole. 

I Suhu promatram travu, što tužno se niiše 
u škripovlju surih stijena, 

i poljane pusSte istruhle od kiše 

i valove morske, na kojih se usni 

bjelasa gorka piena... 


Promatram njihovu molbu i tugu, 

njihove Suze i iađe, 

pa se u mojoi duši lome i Svijaju nađe 

ko klasje, kada ga ofuri grad... 

i na tom odru mutnom jedini cvietak, što cvieta, 
jest: sjeta... 


Al ne žali duša gole ido grane, 
ni Suhu travu, ni poljane trule: 

oni će Se opet u proljetne dane 
raspjevoti piesmom .. 


sdali duša žali našu mladost ludu, 

što nestašna plovi put dalekih strana 

i čeprka svuda, gdje nanjuši sreće . 
Polet, Snaga, jakost njenih Svježih dana 
povratit se nama više nikad ne će! 


LUCIJA PERINIĆ 


ZAR NIJE TUŽNO? 


O, zar nije tužno, u jesenje dane 

kad je nebo mrko a grad maglom zamotan; 
0, zar nije tužno kad an pun snova 
osjeća se samotan . 


Kada lišće svelo zasipava pute 

i po zemlji trune... 

kada tuga raste, a oči Se Svijetle, 
Oči suza pune. 


O, zar nije tužno kad jesenje plašnje 
Svaku radost lome... 
kada čoviek ima mnogo, mnogo reći 
a kad nema kome . 
IVO D. BALENTOVIĆ 
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POSJET FREUDU 


upio sam u Londonu ima tome dva mjeseca lijepi grčki mramorni kip 
K iz helenske epohe, koji predstavlja, kako to arheolozi drže, Narcisa. 

Znajući da Freud navršuje prekojučer sedamdeset godina — rodjen 
je 6. svibnja 1856. — poslao sam mu na dar kip, uz pismo poštovanja »iz- 
nalazaču narcisizma«. 

Ovaj dobro izabrani dar pribavio mi je poziv patrijarhe psiho- 
analize. Sada se vraćam iz njegove kuće i hoću da odmali zabilježim naj- 
glavnije iz razgovora. 

i izgledao: ini je malo izmoren i melankoličat. — Proslave obljetnice, 
tako mi reče, — odviše su nalik na . anis i odveć sjećaju na 
smrt. 

Osobiti je utisak na mene učinio rez njegovih usta: mesnata i sen- 
zualna usta, malko satirična, koje vidljivo tumače teoriju »libido«. Ipak je 
bio zadovoljan, da me vidi i najtoplije mi je zahvalio na »Narcisu.« 

— Vaš je posjet za mene velika utjeha. Vi nijeste ni bolesnik, ni 
kolega, ni učenik, ni rodjak. Ja živim čitavu godinu medju histeričnima 
i opsjednutima, koji mi pričaju svoje odvratnosti — skoro uvijek iste: 
medju liječnicima, koji mi zavidjaju, ako me ne preziru i učenicima, koš 
se dijele u kronične papige i u ambiciozne shizmatike. S Vama mogu na- 
pokon slobodno govoriti. Naučio sam krepost ispovijedi, a nikad nisam 
mogao potpuno otvoriti svoju dušu. Napisao sam jednu malu autobiogra- 
fiju, ali ponajviše u propagandne svrhe, i, ako sam se ikada ispovijedi, 
to je u odlomcima Traumdeutung-a. Nitko ne pozna niti je pogodio 
pravu tajnu moga djela. Znate li što o psihoanalizi ? 

Odgovorio sam, da sam pročitao nekoliko engleskih prijevoda. nje- 
govih djela i kako sam se, samo da njega vidim, zaustavio u Beču. 

Svi drže — nastavi — da ja držim do naučnog karaktera svoga 
diela i da je moi prvi cilj ozdravljenje duševnih bolesti. To je golemi 
nesporazumak, koji traje već puno godina i koji nisam uSpio raspršiti. 
Ja sam učenjak zbog nužnosti a ne po zvanju. Ja sam po prirodi ar- 
tista. Moi je potajni heroj bio uvijek, još iz mladosti, Goethe. Htio sam 
onda postati pjesnik i čitav sam život želio pisati romane. Sve moje spo- 
sobnosti, priznate od učitelja, vodile su me k literaturi. Ali, ako Vi pro- 
promislite, kakve su bile literarne prilike u Austriji u zadnjem prošlom 
četvrtstoljeću, razumjet ćete moiu neodlučnost. Moja je porodica bila 
siromašna, a pjesništvo je po svjedočanstvu najglasovitijih suvremenika 
donosilo malo i odveć kasno. Suviše sam bio Židov, što me je stavljalo 
u poziciju očite inferiornosti u jednoj antisemitskoj monarhiji. Progonstvo 
i bijedni konac Heinea obeshrabrili su me. Izabrao sam, uvijek pod utje- 
cajem Goethe-ovim, prirodne znanosti. Ali moj je temperamenat ostajao 
romantičan: u godini 1884. žurno sam kako tako svršio neku radnju 
o koki i dopustio sam, da mi ugrabe drugi slavu i zaradu iznašašća kokai- 
ne kao anestetika, a sve zato da uzmognem ponovo, koji dan prije, vidjeti 
svoju zaručnicu, koja je bila nešto podalje od Beča. 

1885. i 86. godine živio sam u Parizu; a 1889. bio sam neko vrijeme 
u Nancyu. Ovaj je boravak u Francuskoj imao odlučan utjecaj na moi 
duh. Ne toliko zbog onoga, što sam naučio od Charcota ili od Bern- 
heima, koliko zbog francuskog literarnog života, koji je u ono doba bio 
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vrlo bogat i u vrijenju. U Parizu sam kao dobar romantik pro- 
vodio sate i sate na zvonicima Notre Dame, ali sam uvečer pohadjao 
kavane i latinske četvrti i čitao knjige, koje su u ono vrijeme pobudji- 
vale najviše galame: Literarna je biljka bila u punom razvoju. Simboli- 
zam ije podizao svoju zastavu protiv naturalizma. Flaubertovu i Zolinu 
prevlast već je, izmedju mladiih, zamijenila Mallarmćova i Verlaine-ova. 
Tek sam bio stigao u Pariz kad je izašlo djelo >A Rebours« Huys- 
mansa, Zolina učenika, koji je prelazio u dekantentizam. Bio sam u 
Francuskoj, i kad je izašao Verlainov Jadis et Naguere, i kad su 
bile sabrane Mallarmćove pjesme i Rimbaudove Illuminations. Ne 
dajem Vam ove podatke, da se pohvalim zbog svoje kulture, nego zbog 
toga, što su ove tri literarne škole — Romanticizam, koji je netom iz- 
dahnuo, ugroženi Naturalizam i Simbolizam na usponu — bile podstrekači 
čitavog mojeg kasnijeg rada. 
| — Literat po instinktu a liječnik na silu začeo sam ideju da trans- 
sformiram jednu medicinsku granu — psihijatriju — u literaturu. Bio sam 
i jesam pjesnik i romanopisac pod obličjem učenjaka. Psihoanaliza nije 
drugo nego prenos literarnog zvanja u psihološke i patološke termine. 

Prvi podstrek u otkriću moga metoda došao je, kako ie i prirodno, 
od mog dragog Goethea. Vi znate, da je on napisao Werthera da se liši 
boležljivog tereta nekog bola: literatura je za njega bila katarza. A 
u čemu se sastoji moj metod liječenja histerije, ako ne u tome, što pa- 
cijent priča s v e, da ga se oslobodi opsesije? 

Nisam učinio drugo, nego što sam silio svoje bolesnike da rade 
kao Goethe. Ispovijed je oslobodjenje, to jest ozdravljenje. Znali su to 
od vjekova katolici, ali Viktor Hugo me je naučio da je pjesnik takodjer i 
svećenik i tako sam sa oduševljenjem preuzeo ulogu ispovjednika. 

Prvi je korak bio učinjen. i ' 

— Brzo sam opazio, da su ispovijedi mojih bolesnika sačinjavale 
dragocjeni repertoar »ljudskih dokumenata«. Ja sam radio tako, isti 
posao koji i Zola. On je vadio iz tih dokumenata romane — ja sam bio 
Prinudjen da ih držim za sebe. Dekađentna poezija je onda svrnula 
moju pažnju na sličnost izmedju sna i umjetničkog djela i na važnost 
simboličkog izražavanja. Psihoanaliza se rodila — ne, kako kažu, iz 
Breuerovih sugestija, ili iz Schopenhauerovih i Nietzscheovih bilježaka, 
već iz znanstvene traspozicije literarnih škola, koje sam ja volio. 

— Bit ću jasniji. Romanticizam, -koji je ponovo, uzevši tradicije 
sredovječne poezije, bio proglasio primat strasti i koji je sveo svaku 
strast na ljubav, sugerirao mi je pojam seksualnosti kao centar ljudskog 
života. Pod uplivom naturalističkih romanopisaca, ja sam dao ljubavi 
tumačenje manje sentimentalno i mistično, ali je to bio početak. 

i. Naturalizam, a ponajviše Zola, naučili su me vidjeti najodvrat- 
nije, ali najopćenitije i najobičnije strane ljudskog života: sensualnost i 
pohlepu pod hipokrizijom lijepog vladanja, ukratko životinju u čovjeku. 
[ moja otkrića iz sramotnih tajna, koje krije podsvijest, nisu drugo; do 
ponovni dokazi akta Zoline optužbe, prostog od predrasuda. 

a. Simbolizam me je konačno naučio dvije stvari: vrijednost sna, 
koji je asimiliran pjesničkim djelima, i mjesto koje zauzima simbol i 
aluzija u umjetnosti, to jest u vidljivom snu. I to je bilo onda kad sam se 
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dao na rad oko svoje velike knjige o interpretacijama, kao otkrivaču 
podsvijesnog onog istog podsvijesnog, koje je izvor inspiracije. Naučio 
sam od simbolista, da svaki pjesnik mora stvarati svoj jezik i ja sam 
uistinu stvorio simbolični riječnik snova, onirično narječje. 

— Da upotpunim okvir svojih literarnih izvora, dodat ću da su mi 
klasični studiji — koje sam svršio kao prvi u razredu — sugerirali mit 
o Edipu i Narcisu; naučili su me, sa. Platonom, da je polet, to _ jest 
proviranje podsvijesnog temelj duševnom životu i konačno sa Artemi- 
dorom da svaka noćna fantazija ima svoje sakriveno značenje. 

Da ije moja kultura u biti literarna obilno dokazuju moji neprestani 
citati Goethea, Grillparzera, Heinea i drugih pjesnika: forma moga duha 
ie naklonjena pametnomu, paradoksnomu, dramatskomu, i nema ništa od 
pedantne i tehničke ozbilinosti pravog učenjaka. I u tome ima jedan neo- 
borivi dokaz: u svim zemljama gdje je prodtla Psihoanaliza, ona je bolje 
shvaćena i primjenjena po piscima i umjetnicima nego po liječnicima. 
Moje kolege u inostranstvu, sliče više djelima imaginacije nego raspra- 
vama iz patologije. Moja istraživanja o svakidašnjem životu i duševnim 
pokretima su prava i zbiljska literatura, a u Totem i Tabu, okušao sam 
se i u historičnom romanu. Moja bi najstarija i najusrdnija želja bila 
pisati prave i zbiljske romane, posjedujem blago materijala iz prve ruke, 
koje bi sačinjavalo sreću stanovitih romanopisaca. Ali se boj:m da je 
sada već prekasmo. 

— Na svaki način znao sam pobijediti stramputicom svoju sudbinu 
i postigao sam svoj san... ostati literata prividno vršeći liječničko zva- 
nje. U svim velikim naučenjacima postoji kvasac fantazije, majke ženijal- 
nih intuicija, ali nitko nije postavio za cilj kao ja, da prevedem u znan- 
stvene teorije, gotove inspiracije modernih literarnih struja. U psiho- 
analizi nalaze se i nadopunjaju se, prenesene u znanstveni jezik, tri naj- 
veće literarne škole devetnaestog stoljeća: Heine, Zola i Mallarmć sje- 
dinjuju se u meni pod pokroviteljstvom mog starog Goethea. Nitko nije 
opazio ovaj očiti misterij i nebi ga otkrio nikome, da niste imali odličnu 
ideju, da mi poklonite kip Narcisa. 

Razgovor je na ovom mjestu skrenuo. Govorili smo o Americi; o 
Kayserlingu, s običajima Bečana. Ali jedino što je vrijedno da se 
zapiše to je ono što sam već napisao. U času kad sam se opraštao od 
Freuda preporučio mi je da šutim o njegovoj ispovijedi: 

— Vi niste srećom ni pisac. ni novinar, i siguran sam da ne ćete 
izbrbljati moju tajnu: 


Umirio sam ga — ito iskreno: ove bilješke nisu odredjene za 
štampu. , 
(»Gog«j GIOVANNI PAPINI 


1 Freud je poznati utemeliiteli psihoanalize i načina liječenja pomoću t. zv. 
psihoterapiie. Njegov se sistem, koji bi morao biti zapravo stručno primijenjena psi- 
hologiia, razvio u panseksualnu pseudopsihologiiu, koja nema skoro ništa zajedničko- 
ga sa znanošću, te se konačno pretvara u pravu sektu. Od njegovih brojnih učenika 
poznat je »shizmatik« Adler sa svojom Individualpsihologijom. Jedino što je vozitiv- 
no kod Freuda to ie — stil (Op. ur.). 
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oem LUČ 


VEČERNJI SONETI 


g 


Ima li što ljepše ili ugodnije 
Neg'"jedrit' po luci za večeri ljetne, 
i dok miesec šalie svoie zrake sietne 
Ljuljat' se na valu što o lađu bije. 


A lađa tierana daškom vjetra jedri 
Dok iz grla našeg piesmice se ore 
Čeznutlilve piesme što srcu govore 
Da dolaze dani bolii, Sretni, vedri. 


A do nas dopire žagor onog Svijeta 
Što se žagoreći prašnom rivom šeta 
Među koje neću Stupit nikad više. 


A ia se veselim što ću uvijek moći 
Ploviti po svijetlu mjesečeve noći 
Dok se mala barka na »refulu« njiše. 


II. 


Naslonien na iarbol saniareći gledam 
U bliješteću lunu što mlijeko toči 
Na Sivu pučinu. 1 zatvaram oči 
Da se saniareniu i saniama predam. 


U ušima noSeć šum malih valova, 
U očima noseć miesečevo mlijeko, 

I dok me ovija nešto čarno, meko 
Ja silazim dolje - do sirenskih dvora. 


U smaragdnom svijetlu čarobnih dubina 
Ovijene velom zelenih resina 
Pjevaju sirene plešuć' oko mene... 


Ja začuden gledah što od mene biva, 
Kada piesma mojih drugova me prene 
No oči mi pade miesečina Siva... 


III. 
Naslonien na jarbol gledam mjesečinu 
Sto ie kao veo lagani i bijeli 
Obavila žalo i pučinu širnu 
Obavila meko čitav svijet tai cijeli. 


Gleđam i uživam... I zatvorih oči 
Pa uspavan ovom blijedom miesečinom 
Dok ie lađa dalie plovila pučinom 
Slušah uspavanku miesečeve noći. 
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Valić tiho šumi... I dašak lahora 
Miluje mi lice... A netko je tiho 
Zvii j mjeSecu je šalje —) 


Glas je njegov išo površinom mora 
Pa na svakom valu malo se zanjiho 
I opet lagano proslijedio dalie... 


IV. 


Na »refulu« barka iedri polagano 
Na Svakome valu lagano Se njiše... 
A od mjesečine more uspavano 
Mirisima snenim u Snu tiho diše... 


A lahor nam s kopna pozdrav zemlie nosi 
U mirisu trave pokošena sijena. 

— Zbogom, zbogom, zemlio što plivaš u rosi 
Što si puna crnih.i sablasnih Siena. 


Ja neću da budem na dohvatu tvome 
Ja neću da stojim u sablasnoi sjeni — 
Ja biežim sa lađom prema ciliu svome.. 


A moia ie meta široka pučina 

Što se kupa siajna u toj mliječnoj pieni 

Koja je obliva s nebeskih visina. , 
IVO TOMIĆ 


U PROCESIJI 


Tihano stupa Sjetnu niz cestu . 
Lice mu monstranca krije... 

I Sveta Se Ruka 

na blagoslov puka 

diže... i milosti liie.. 


Prignute glave... Povorka sveta 
u Svečanom redu se niže... 
ponizno moli 

i otkriva boli 

i k Niemu poglede diže. 


Zanosna piesma! Plamsaju grudi... 
Za uzdahom uzdah se gubi... 
Smilui se Kriste, 
gleddi te čiste 
Duše; — svaka Te ljubi! — 
. PE. FN, 
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LUČ 


KAMENAR 


krcate kamenjem, zavrištila je hripavo, umorno. Napete mišice te- 

žaka su popustile, prignuta ledja se izravnala, uzdignuti batovi su 
pali i ostali na šljunku, lopate su zazvečale i zaustavile se ondje, gdje su 
bile zarinute. 

Podne. 

Kamenari su posegli u široke, otvorene košulje, izvukli iz njih velike 
rupce i brisali znoina čela, a zatim se raspršili bez riječi po velikom 
nasipu od kamenja i šljunka. Svaki je potražio objed, sakriven pred sun- 


; : viždalika teretnog parobroda, koji je po Kvarneru vukao brodove, 


Krsto Hegedušić, « Hlebine 


cem u sjenatoj pukotini, i latio se priproste hrane. Medju sivim klisurama 
svjetile se u suncu mirne, potamnjele mrlje — košćata, izmorena tjelesa 
kamenara. 

Samo jedan nije pošao medju braću. 

Po nasipu se je spustio k moru, odvezao je čamac, pritisnuo veslo 
i prebrodio par stotina metara široki zaljev. Na obali je potražio stršeću 
hrid, oko nje obavio verige i teškim je korakom stupio iz čamca. 

Sključena je ledja izravnao, pogledao je po glatkom putu, nad ve- 
like, posivjele obrve nadnio ruku — i opet gledao u daljinu. 
.»Nema je. Zašto je nema? Pa još sam joj jutros rekao, da ne kasni! « 
Još jednom se je obazro. Pri tom je protegnuo vrat, da se je na 
njem napela navorana koža. 
»Nema je!« 


Uzdignuta ruka klonula je niz tijelo poput teškog orudja. Kamenar 
ie legnuo, a da nije ni pogledao kamo. Nauznak je legnuo na vlažni pi- 
iesak; na desno i na lijevo klisura — on na sredini živa hridina. 


Od znoja promočeni klobuk nadnio je nad oči, prekrstio je ruke i 
isprsio rutava prsa prema poslijepodnevnom suncu. 
Iz parka su odjeknuli zvukovi glazbe. 
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Glasno su zaorili glasovi, zvučali sve tiše, gubili se u cvatućim 
krunama lovora, prelili se po čaškama hijacinta, obavili snažne aloe — 
i ko smućeni od raskoši prešli nad valove mirnoga mora — te se zibali 
po njemu i na sitnim pjenama pljuskali o obalu baš do kamenarovih nogu. 

Njegove uši, navikle na udarce po dlijetu, škrgut lopata, štropot 
željeznih veriga, štono su poput ogromne nemani grabile silne stijene sa 
brodova, dizale ih i spuštale u more — te uši uzradovale su se zvuko- 
vima, koji su na bijelim pjenama zapljuskivali njegove noge. 

Ali samo za čas.. Slatkoća je bila poput slatke korice, pod kojom je 
gorčina. 
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Ivan Tabaković: Volovi 


Brazde na njegovom licu su se povećale, koža se navorala i 
donja je usnica stisnula brkove, koji su se u sakrivenom gnjevu objesili 
dolje. 

Sitan, zvonki glas pozvao je kamenara. 

»Spavaš li, tatice?« 

Crnooka djevojčica, od sunca izgorjela lica poput ražena kruha, po- 
stavila je kraj njega košaricu — i skinula mu klobuk, 

»Žar spavaš ?« 

Kamenar je otvorio oči, donja je usnica ipastila brkove, grudi su 
se uzdigle — iz njih je htjela oštra riječ. Ali nije izašla. 

Kad je ugledao oči svojega djeteta, nestalo je brazda na njegovom 
obrazu: podupro se o lakte. Uzeo je lonac iz košarice i stao jesti. Kad je 
pojeo zadnji zalogai, spustio je žlicu u lonac, postavio ga u košaricu i 
okrenuo se k djetetu. Rukom je dignuo djevojčicu i posadio je na koljena. 

»Tako! A sad mi reci, kuda si se gubila s objedom ? Što sam jutros 
rekao? 

Otac je uzdignuo obrve. Barica je pocrvenila. 

»Ljutiš li se, tatice ?« 

»Što sam jutros rekao ?« opetovao je otac i još više uzdignuo obrve. 

»Ako se ne budeš liutio?« 

Barica ga je obuimila oko vrata. 
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»Reci po istini!« 

Teško je bilo ocu, kad je te malene i tople dječje ručice polako 
kidao od vrata. 

»Ne laži, dijete!« 

I otac još nije spustio uzdignutih obrva. 

»Neću, tatice.« Barici se tresao glas. ' 

- »Vidiš, ondje kraj mora, pred parkom, stoji žena i imade koš do vrh 
pun malenih hljebova. Tako su lijepi! Slatkiši ne mogu biti bolji. Ondje 
sam se zaustavila i mislila, kad bih imala groš. Znaš, onda su iz parka 
došle gospodske djevojčice i gospodje s njima. I kupile su, sve su ku- 
pile djevojčicama malene hljebove. Ali nijesu ih jele, mislila sam, da će 
ih pojesti, pa nijesu: znaš, tatice, potrčale su k moru drobile ih — i bacale 
u vodu — ribama. To je grijeh, zar ne? Mama kaže, da je grijeh, ako 
se korica baci na tlo i zgazi. A te djevojčice bacaju cijele hljepčiće u 
IMOTE.« nae. j 

Kamenaru su se potresle usnice i na kraju mu je bila riječ, da je 
progovori djetetu: ' 

»Vidiš, za takve bi bila osuda... « 

Ali riječ mu nije izašla ispod brka. 

»Dakle ondje si zakasnila.« ' 

»Ondje! Zaista, samo ondje kod hljebova.« 

»I ti bi rado imala hljepčić?« ' 

Barica je pogledala oca i tijesno rukama stisnula njegovu glavu. 

»Kupit ćeš ga! Čekaj!« 

Kamenar je opipao uzalj na rupcu, što ga je nosio za vratom, od- 
vezao ga i uzeo iz njega groš. 

»Evo, Barice! Ali Ivici ćeš takodjer ponijeti komadičak hljepčića.« 

»Da, da!« ' ' 

. Dijete se spustilo ocu niz koljena, spremilo u košaricu ubrus, 

kojim je bio pokriven objed, stisnulo groš u šaci i uputilo se po hjepčić. 

I otac se dignuo. ' ' 

4 Tada su do mora došetala bijela dječja kolica, u niima blijeda dje- 

vojčica, kraj djevojčice dvije službenice, gospodja, koja je kašliala i go- 
spodin — zamišljen i žalostan. : . 

»Vidiš, kakva kolica ima ta djevojčica !« 
Barica je pokazala na gospodsku djevojčicu. 
..,.  Kamenar se obazro na bolesnu gospodju. Barica je već zakora- 
čila na klisuru da potrči po hljepčić. 

»Pričekaj!« nenadano je kliknuo otac Barici. 
ma Njegova je ruka posegla za uzljem, odmotala ga i potražila još dva 

Ša. 

»Evo, Barice, kupi još dva hljepčića: mamici, Ivici i sebi! Svakomu 
Svoj hliepčić!« 

»Za sve troje, tatice!« 

»Za sve. Pogledaj onamo!« Pokazao je na blijedo bogatstvo. 

Barica se nije obazrela za prstom, nego je poseegla za novcem i 
pocrvenila od veselja. : 

»Dijete, tvoj otac je bogat i ti — njegova kćerka — si bogata.« 
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Očeve teške ruke uzdignule su dijete i pritisnule ga na razgaljene 
grudi. 

Triput je dijete poljubilo oca... 

I otac je pio sa dječjih usana, koje su kipile od zdravlja, raskoš bo- 
gatstva.... E 

Barica je stisnula groševe u šaku ; niti obazrela se nije za dragocje- 
nim kolicima, popela se je bosonoga na klisure i trčala, da joj je siro- 
mašno krilce lepršalo kao zastava pobjede. 

Kamenar je gledao za njom, dok se nije izgubila u mnoštvu. Zatim 
se obazro na bolesna kolica — i njegovo je srce uzigralo od raskošne 


radosti. . 
Zatim je upro veslo — zviždalika je zažviždala, medju klisurama su 


oživjele potamnjele mrlje — u parku je glazba zašutjela. ša 
I ispod kamenarovog dlijeta vrcnule su iskre poput veselih misli. 
. FRAN S. FINŽGAR 


PJESME U PROZI 


SUNCE. 


Jutros ie sunce iz oblaka istrčalo naglo, ko radostan diečak na cestu 
parka. ' 

U sjenu orahovog drva dopuzao je prosiak, poguren i Sijed, sa obr- 
vama kao u plač uzdignutim i usnama drhtavim, kao da govore molitvu. 

On, liubim, nježno ljubim sunce, što miluje orahovo lišće. 

Liubim, pobožno ljubim orahovo drvo, što svojom krošniom zakri- 
linije od sunca stieđu prosiakovu glavu. 


SUNČEV GRIMIZ 


Kad dodie iutros sunce u moju sobu, ia ću milovati njegov grimiz. 
Kad moji prsti buđu prebirali niegov grimizan prah, ja ću osSietiti svokoinu 
blagost, koja liči odmoru. 

Past će mi na um možda, da je netko sa druge polutke zaželio doći 
k meni sa tim suncem. Ali ja se ne ću pitati: »Da li netko na drugoj polutci 
plače zbog mene?« »Da li ie njegova čežnja za mnom žarka, kao jutarnji 
rumeni sidi«. ' ' 

Ja noSim u srcu toliku tugu. I jedino ću milovati sunčev grimiz. 


TE RUKE BIJELE I BLAGE .... 


Sjeni sestre Karmen 


Ti Si bila djevojčica. Saniala si o andjelima, koji dobroi djeci nose 
darove. Tebi su andjeli donosili darove. 

Tvoje su se oči pomufile sjetom i ozbilinošću. Ti si sanjala o nekoi 
gospi sa bijelim, blagim rukama. Njene ruke skiđale su sa srca bolove, ne- 
oSjetno, kao ruke svetih sakristana Slike sa crkvenih zidova. 

Te ruke bijele i blage poskidale su nježno sa tvog srca tuge. Tvoje 
zadnje riječi bijahu: »Smrt ie lagana, kao duše male djece! .. .« 
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ŽUDNJA ZA LJEPOTOM 
E 


Svojim nećakinjama Mariji i Veri 


Blistave, živo-zlatne banane rasute uporedo u dugom nizu po sre- 
dini tamne poliane, mimoilaze Se, beSprekidno mimoilaze ... 

Za nišma je more jasnije modrine i tu se praši srebrom. A u pla- 
šljivoi crnoi modrini do obale ljeska se odraz lanterne vijugavo i lijeno. 


li 


Moja duša žudne su usne. One bi htjele posrkati sirov, srebrni prah 
i rastvoriti živo zlatne banane. Htjele bi udahnuti svu onu duboku svježinu 
tamno-plavog neba. 


A neka se odraz lanterne i dalje vijugavo i lijeno ljeska u pliašljivoj. 


crnoi modrini! . 


JAIMOJ SAT 


Noć je. Iza spuštenih zaviesa već ležimo ia i moj sat. Njegovo srce 
kuca marljivo, kao iz navike na svoj rad. Moje srce kuca polagano, ulju- 
ljano u sjetnu draž jesenjom piesmom. Jer vani pada kiša! Čuje se njen 
korak — jednoličan — korak — po astaltu. 

Moi sat i ia ne živimo nigda unaprijed. On broji tren po tren kao 
uvijek... A ia? A ja slušam piesmu jesenje kiše, niezin sietni kora. 
korak — “korak. — 


I DANAS ĆE ONA POCI.... 


Sjeni brata Ivana na moj imendan 


I danas će ona poći u vrt bolnice. Niene će oči biti saniive od bes- 
prekidnog plača. Razvedrit će se pri pomisli, da, ti, brate moi, Siediš na 
terasi sa onim tvojim bolnim osmiehom ili se možda trudiš kako bi sišao u 
vrt. Ali kad se obazre, niene će se oči napunit tugom. Tad će se ona brzo 
prignuti, da ubere kitu cvlieća.A cvijeće orosit će se suzom. 

Oh, moi dragi brate, što ležiš ispod hladnih tatranSkih gora, u tudjini, 
moje će se suze pomiješati danas sa njenima, sa Suzama tvoje drage se- 
stre bolničarke. 


; Draga moia sestro bolničarko, ostavi cvijeće na grobu, dok pramd- 
ljeće ne procvjeta! Podii u onu malu kapelicu bolnice u koioi se on u 
zadniim danima tako često molio! . dabi ćeš, da je od ljudskoga samo 
duša besmrtna i da ie nebo vrlo blizu . 

A vjeruj mi, cvijeće održat će se u svježini do proljeća! 
Uščuvat će ga naše suze . 
JERONIM KORNER 
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LUČ 
ALEKSANDER A. KOTLJAREVSKI 


PRIGODOM 50-GODIŠNJICE SMRTI 


koračile nacionalne osebine i uske narodne interese pa se podigle na 

viši stepen, da promatraju slavenstvo ne kao plemenske grane i za- 
sebne jedinice nego kao jedno stablo, koje se doduše razgranalo, ali sve 
grane dobivaju hranu iz istih žila t.j. iz slavenskog zajedničkog etničko- 
kulturnog vrela. U iskazivanju bratimljenja svaki je narod imao nekoliko 
ljudi, koji su zastupali ideino i kulturno jedinstvo odbacivši razlike, koje 
su se nagomilale tijekom vijekova. Devetnaesti je vijek pokazao osobito 
nastojanje u tom pravcu. Naši su ilirski preporoditelji pohađali Rusiju, a 
Rusi pozdravljaju naš preporod preko  Homjakova:.pa Bodianskoga, 
Preisa i Sreznjevskoga, koji su takodjer posjetili naš kulturni centar 
Zagreb. Na misao približavanja pojedinih plemena dovelo je do pote- 
škoća pri rješavanju nekih historijsko- filoloških pitanja, jer se zasebno 
nijesu dala rasvijetliti, nego uzimajući u obzir čitavo slavenstvo kao cje- 
linu. Ova naučenjačka metoda prevladava u Rusiji tek u drugoj oplovini 
prošlog stoljeća pod uplivom Uvarova, S. M. Solovjeva, Pogodina, ne- ' 
davno umrlog Lavrova pa Hilierdinga, koji je pače proputovao Hercego- 
vinu. Među ovim imenima treba spomenuti zaslužnog historičara, lite- 
rarnog historika, arheologa i paleontologa Aleksandra Aleksandrovića 
Kotliarevskog. Ovaj je svojim radom zadužio čitavo slavenstvo, jer kad 
se bude proučavalo u svojim zajedničkim komponentama, morat će se 
posegnuti za njegovim djelima. Svojom učenjačkom metodom i uopće 
načinom rada izgledalo bi, da stoji na strani današnjeg Hruševskog, koji 
s kijevske sveučilišne katedre govori protiv poljskog slaviste Lednickoga 
u korist slavenske zajednice. Hruševski vjeruje, da se može govoriti o 
jedinstvenoj slavenskoj povijesti i kulturi nasuprot skepticizmu Lednic- 
koga, koji tvrdi, da se može govoriti jedino o povijestima i kulturama 
slavenskih narodnih grana braneći tvrdnju tim, što su i dosad neki 
narodi trpjeli od drugih uime nekog utopističkog slavenskog jedinstva. 
Kotljarevski se nije bavio ovim pitanjem »ex professo«, a dijeli nas od 
njega dug razmak vremena, da bi mogli nešto sigurno reći premda se 
može nagadjati, da bi stajao ako ne na strani Hruševškog, barem na 
sredini izmedju njega i Lednickoga. 

Aleksander A. Kotljarevski rodio se god. 1837. u Krjukovu u pol- 
tavskoj guberniji. Svršivši srednje škole u Poltavi upisao se na moskov- 
skom sveučilištu na slavistiku, a nuzgredno se zanimao i poviješću. Već 
kao student naučio je od slavnog profesora Bodjanskog, kako se mora 
izobraziti, kad stupa na obzorje slavenstva. Svršivši nauke bi namješten 
na Aleksandrovom vojnom zavodu, gdje je malo djelovao. Nenadani su- 
sret htio ga. je učiniti prognanikom poput mnogih ruskih učenjaka i 
književnika, koji su gledali iza rešetaka odvijanje ruske povijesti. Ne 
zaboravimo, da se nalazio na kraju Nikolajeve policijske vladavine u 
kritičnom momentu neuspjelog krimskog rata. Emigracija je bila brojna 
a u inozemstvu se nalazo »krali novinara« naiokretniji žurnalist kroz 
vjekove Hercen, koji je svojim »Kolokalom« (Zvonom) uzbunio čitavu 
Rusiju. Kotljarevski je slučajno zapao u društvo nekog emigranta i 


: ; lavenska se uzajamnost često puta očitovala u ličnostima, koje su pre- 
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odmah bi osumnjičen i zatvoren u zloglasnu petropavlovsku tvrdjavu. 
Čovjek s učenjačkim pretenzijama teško je snosio zatvor bez knjiga 
Ipak je kod zapovjednika straže nešto našao za čitanje. Izišavši iz za- 
tvora isključen je iz državne službe. Teški položaj bijaše olakšan izdaš- 
nom pomoću Sreznjevskog, koji mu je osigurao kandidaturu za petro- 
gradsko sveučilište god. 1863. Dotadašnjim radovima pokazao je veliku 
spretnost za povijest i arheologiju. God. 1864. osniva arheološko društvo 
i organ društva uz pomoć Uvarova i dr. Kad se imao sastati arheološki 
kongres izabran je u pripravni odbor zajedno sa Uvarovom, S. M. So- 
lovjevom i Atanasijevom.. Kad se sastajao  sveslavenski etnografski 
kongres opet je bio u pripravnoj komisiji za dočekivanje gosta. Kad 
su nastale povoljnije prilike bi imenovan sveučilišnim profesorom sla- 
vistike isto samo u Derptu. God. 1874. predložen je za profesora na ki- 
ievskom sveučilištu sv. Vladimira. U Derptu je pobolijevao i morao je 
ići na liječenje u Italiju. Italija je bila neko mamilo i tada. Pohadjali su 
je prije Goethe i Byron a i ruski književnici: neki naravno da se liječe, 
a drugi, da zadovolje na klasičnom tlu estetskom ukusu, a neki iz želje 
za Rimom i to kršćanskim Rimom. Gogoli je govorio, da svaki čovjek 
ima dvije domovine: svoju rodjenu i Italiju tvrdeći, da je čovjek u Rimu 
za stopu bliži Bogu. Kotljarevski se zadržao u Rimu zatim u Pragu, ali 
mu se nije dalo mirovati, nego je uvijek istraživao a osobito u Pragu. 
God. 1875. mogao je nastupiti na sveučilištu. Unatoč slabom organizmu 
počeo ie raditi ioš više. Htio je zadovoljiti učenjačkom pozivu, jer je 
vidio široko neobradjeno polje. Uopće mu je Kijev davao pobude za rad, 
te je brzo postao  predsiednikom društva »Nestora Ljetopisca«. Uto se 
imao sastati arheološki kongres u Tiflisu: Kotljarevski je morao pismeno 
podastrijeti uspjehe cjelokupnog arheološkog istraživanja. Pripravljajući 
i materijal teško oboli i liiečnici mu savjetovaše, da se okani rada i ide na 
liječenje. Teško mu je bilo napustiti započeti rad. Kad je već sasvim 
iznemogao ode u Italiju i ubrzo umre u Pisi 29. IX. 1881 ne vidjevši više 
Rusije. . 

Makar je on umro u muževnoj dobi i naponu rada, ipak je mnogo 
uradio na polju lingvistično-historičkom istražujući prve početke ruske 
književnosti, koja je tako usko vezana sa arheologijom. Teško bi bilo go- 
voriti o njegovim radovima i uopće nazorima na slavenstvo. 'Samim i 
toliko znamenitim pitanjem o porijetlu Rusa Kotljarevski prelazi u ma- 
lenu opoziciju zajedno sa Pogodinom. Ipak su ona dvojica imala pravo. 
Kotlijarevski je počeo raditi na književnom polju već na sveučilištu. U 
»Moskovskim novinama« i »Otadžbeničkim zapiscima« izdao je knji- 
ževne studije o Miljukovu (Osvrt na historiju ruske poezije), pa o Orestu 
Milleru poznatom trijeznom slavenofilu u taboru počvenika zajedno sa Do- 
stojevskim. Tada je izgradio svoju metodu rada, koja neće biti individua- 
alno-ruska nego komparativno-slavenska. Postavljajući metodu na širu 
bazu uzimao je u obzir sve pomoćne znanosti, da dodje do čistijih zaklju- 
čaka. U Moskvi i Petrogradu objelodanjivao je radove u »Starinama«. 
Tu su izišle njegove radnje o ruskim junačkim pjesmama, koje zovu 
»biline«, te da li su Malorusi iza Karpata došli ili iz Poliske. Glasovita 
mu je rasprava »Kovine u predhistoriiskoj epohi kod indoevropskih na- 
roda« nadalje »Slavenske gomile napose kod Rusa«. Pisao je i'o veliko- 
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ruskom narječju. Na pragu germanskog svijeta u Derptu dostojno je 
predstavljao rusku nauku. U Derptu je započeo životna djela na pr. »O 


. pogrebnim. običajima kod poganskih Slavena« i golemo djelo »Materijal 


za slavensku povijest i starinu« s osobitim pogledom na baltičke Sla- 
vene. Ova su mu djela stekla reputaciju i preporučila ga za kijevsko 
sveučilište. Gdje je god bio neumorno je radio i nastojao izvršivati zva- 
nični posao. Osumnjičen pred državom bio je uvijek mijenjan, o 
uvjetnim klauzulama, gdje bi drugi zdvojio, on je nastojao svagdje naći 
polje rada, a kako je bio široke naobrazbe, znao je prikupiti dovolino 
gradje za opsežna djela i redoviti publicistički rad. Otišavši na liječenje 


Sa tečaja na Bolu , 

.Prizor sa otvorenja tečaja. ,,Okrugli stol“ sa predsjedništvom tečaja. Lijevo predsjednik Lige 1. Bogdan: 

pozivlje druga P. Tijana da zauzme predsiedničko mjesto. Za stolom sjede zapisničari, drugovi (lijevo) 
VI. Margetić i Danijel Uvanović. : 


(Foto Njirić). 


u inozemstvo znao se okoristiti dopustom u svrhu naučnog straživanja. 
Boravak u Rimu urodio je studijama o kršćanskoj umietnosti i o freska- 
ma u katakombama. Boravak u ostalim slavenskim zemljama proširio 
mu je priliku, da proširi obzorje znanja upoznavanjem Češke i Poljske 
osobito ukoliko im se povijest dotiče ruske. Mnogo je održao predavanja 
u sjednicama društva, a glasovit je njegov topli nekrolog Dostojevskom 
u kom je naglasio uspjeh ruskog realizma i prodor ruske kulture na zapad. 
Da je mogao uspješno djelovati nije čudo, kad znamo, da je imao veze 
sa svim živim učenjacima, a oni su ga rado pomagali. I novine su se 
otimale, da ga predobiju za se. Zato su mu mnogi radovi ostali do danas 
rasijani po časopisima: Starinama, Ateneju pa njemačkom »Neue dčrp- 
tische Zeitung« i drugima. 

Da i nije stradao od prevelikog rada; morao je iznemoći u profesor- 
skoj službi, koju je s toliko volje, požrtvovnosti i uspjeha ispunjao. Kao 
profesor u Moskvi, Petrogradu zatim u Derptu i Kijevu bijaše duša svih 
poduzeća u smislu historijsko-paleontološkom i književno-historijskom. 
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Kao profesor znao je zagrijati slušače za predmet i ulijevati im snagu, 
da savjesno uče. Učenici su vidjeli u njemu nciscrpivo znanje starina ai 
suvremenih dogadjaja. Znajući sve pomoćne znanosti predavanje mu je 
bilo znanstveno i sočno, a njegova je metoda dotada bila nepoznata u 
Rusiji. Stvarajući zaključke o svom narodu ne bijahu mu vrelima carstvo 
ruske priče, gatanja i nagadjanja, nego istinita vrela, koja su zajamčila 
istinitost kritičnih izvoda, a sama ie povijest izašla cjelovita i razgo- 
vjetna. Ruska povijest nije više bila pusto. naklapanje nego znanstveni 
sistem u kom ruska povijest i nacija odsijeva kao nepatvorena histo- 
rijska realnost. U tom je njegova najviša zasluga. Ruski je narod iskazao 
simpatije prema niemu na kraju života mnoštvom komemorativnih r0- 
vora i sjednica, bilo u mjestima i društvima gdje je djelovao, bilo na 
drugim mjestima a osobito u kulturnim žarištima Moskvi i Petrogradu: 
Slava je njegova doprla_ k nama Hrvatima, pa ga je Jugoslavenska Aka- 
demija izabrala za pravog člana 24. listopada 1870. God. 1882. da se 
svom članu oduži iskazala je počast mrtvom prahu srdačnim i toplim 
nekrologom, kojeg je čitao slavni Franjo Rački. (Rad. Jug. Akademije, 
god. 1882. knjiga 60, str. 208.). Znamenitom učenjaku prilikom pedeset- 


godišnjice smrti: »vječnaija pamjat«! 


NEZNANKA 


U večer, tu, nad restoranima 
Vrući je uzduh lud i gluh. 
Upravlja uzvicima pijanima 
Proljeća iadnog truli duh... 


U prah od lađaniskih Sokačića 
Zna dosada na raspust zać': 

Sja zlato pekarskih kolačića 

I dječiji se čuje plač. 

:Tui žene znadu vriskom viknuti, 
Tuj traže čamci skrovit kut; | 
Tui, u nebu, na Sve priviknuti, 
Kesi Se glupo miesec, žut. 


I Svaku večer, iza mitnice 

— Baš halbcilinder prista niim! — 
Uz dame šeću fine skitnice 

S dosjetliivosti znani svim! 


Tuj, gdje kavanski stoliniak stere se, 
Po koji kelner tiera san. 

I, s okom zeca, netko dere se: 

»In vino veritas« — pijan... 


I svaku večer, sat označeni, 

— A možda to ie samo san! — 

Stas djevojački, svilom shvaćeni, 
U magli okna gledam, stran... 


(PREVEO K, R. VOLINSKI) 


Polako prode među pijanima, 
Uvijek bez pratnie, kao sad, 
Parfumom dišuć', maglam' ranima — 
Uz prozor smjesti Se udizad ... 


I dišu drevnim, tamnim baikama 
Elastik-svila, čipkast lan, 

I šešir s crnima peraikama 

I prstenje, i uSki dlan... 


[ blizošću, ko lancem, oviti 
Kroz vel ja gledam tmuran Sjal: 
I vidim neki žal tainoviti 

I čarobne daliine krai. 


Bezvučne tdine su mi predate, 
Nečijeg Sunca predat žar. 

Kroz moiu dušu — šta me gledate? 
Prolazi trpkog vina čar. 


Perje se noja, pod svodom zvjezdanim, 


Ko i moj mozak, ljulia, Đlijed... 
I oči plave, poput bezdani, 
Cvatu na žalu, kao cvijet... 


U duši mi je blaga skrovište, 
Od niega ključ ia čuvam sam. 
Da, imaš pravo, ti, čudovište: 
U vinu istina ie. Znam. 
A. BLOK, 


A. R. BRUEROV 


\ 


LUČ 


FEUILLETON 


FRAN SALESKI FINŽGAR: 


Prigodom šezdesetgodišnjice rođenja P. Fižgara 


Ono, što znači u slovenskoj literaturi 
Simon Gregorčić kao svećenik-piesnik, to 
znači Finžgar kao svećenik pripovjedač. S 
njegovim je imenom vezano trideset godi- 
na slovenskog kulturnog života i njegovu 
60-godišnjicu slave Slovenci ne samo zbog 
književnog, već i zbog svećeničkog i čovje- 
čieg rada. 

Književnik Finžgar je prošao tri literar- 
ne generacije. B 

Potkraj slavnoga realizma devedesetih 
godina pjeva kao mlad kapelan bolne pie- 
smlice, dok se u tom piesničkom stvaranju 
ne popne do eposa (»Briglav«) u kojemni 
slavi idilički i sretni život naših brđana, 
kojima tuđinac uništava životnu sreću. Za- 
tim napušta pjesmu i prihvaća se proze 
opredijelivši se idejno k onima, koji nijesu 
poput Cankara i Župančića otišli u veliki 
svijet, već su ostali kod kuće i baštinili 
plodove realističke i idealističke književno- 
sti, radeći po programu »Doma in sveta« i 
njegovog ideologa Franciska Lampš-a. 

To je već druga literarna generacija, ko- 
ju Finžgar preživljuje i koju označuje po- 
bjednički nacionalni idealizam, ali se u 
svojim naiprije salonskim (parketnim), a 
kasnije seljačkim pričama nikako ne može 
smiriti između modernog subiektivizma i 
svog kršćanskog uvierenia. Rasčisti se tek 
pišući, oduševljen Krekovim socijalnim pro- 
#ramom, prvi slovenski socijalni roman: 
»Iz modernega sveta«, u kojem doduše ne 
riješava problem proletera, već se zagledav 
u pojedinca i njegov moral, te ukratko osu- 
duje taj »moderni Svijet«, koji živi bez 
viere, dok budućnost daje malim, pripro- 
stim dobrim ljudima. Na Krekovu pobudu 
napiše također historijski roman »Pod svo- 
bodnim solncem«, impozantnu epopeju iz 
borbi naših djedova Slovena i Anta protiv 
trulog Bizanta i pokazao je da ti naši predi 
nijesu bili »takšni hlapci kot smo sedaj 
mi« davši tim dijelom svoj »veliki tekst«, 
Prilikom stogodišnjice Ilirije napisao je hi- 
storijsku dramu »Naša kri«, u kojoj je po- 
kazao, da je tuđa kultura narodu odvrat- 


ona i proreče usto stvaranje naše države. 
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Pred sam svjetski rat vraća se natrag u 
sadašnjost. Zanima ga čovječnost, tragika 
života i grijeha; »Dekla Ančka«, pripovi- 
jest o seliačkoj služavci, .paloi u grijeh, 
ie uzbudila mnogo neopravdanoga sabla- 
žnjavanja. Kad ie bila čovječnost najviše 


Ponižena i uvrijeđena u svjetskom klanju, 
Piše »Kroniku Gspoda Urbana«, te pripo- 
vijesti o »Prerokovana«, pokazavši razdor 
porodice i umiranje Boga u ljudima. U DUu- 
čkim dramama »Veriga« i »Razvalina živ- 
lienja« pokazuje, kamo dovode čovijeka 
strasti i grijeh, zadavši tako udarac seljač- 
kom materijalističkom nacionalizmu. 

U novije vrijeme revizionističkog ide- 
alizma (ako ga smijemo tako nazvati) 
stvara Finžgar do krajnosti jednostavne 
Priče, gotovo bez fabule: sam udes a nad 
niim viera i odricanje. 


Finžgarov umjetnički razvitak ide u po- 
četku s umjerenošću »Doma in Sveta« i trsi 
se pisati po literarnom programu njegovog 
urednika F. Lampč-a: istina i moral u liie- 
pom obliku, ali ta ideologija ga često dovo- 
di do posve svijesnog odricanja umjetničke 
slobode. No, u stvari se išlo za tim da se 
protiv naturalizma postave suprotne vrijed- 
nosti i da se život skrene u idealne smje- 


rove. Finžgaru to uspijeva s romanom 
»Pod svobodnim solncem« premda djelu 
nedostaje suvremene etičke težnje i žive 
umierenosti. Roman je pisan po primieru 
drugih svietskih prvaka (Coloma, Sienki- 
ewicz), ali je po svome osjećaju i kultur- 
nim težnjama — slovenski. U istom reali- 
stičko idealističkom smjeru ie pisan i TO- 
man »Iz modernega sveta«. 

“Kasnije dolazi Finžgar do spoznaje da js 
sinteza između života i ideje najširi um- 
jetnički oblik, pa smatra pojam »katoličke 
literature« pretijesnim, te ga otklanja, jer 
ne dozvoljava da bi mu netko određivao 
objekt za obrađivanje. I u istinu, on nije ni- 
kada obradio nijednu vjersku stvar, ali je 
zato sve oblikovao sa svog vierskog sta- 
novišta. Time je htio produbiti i proširiti 
svoju umjetnost, te onda preko konzer- 
vativnog katoličkog kolektiva otkriti po- 
gled na širu životnu cjelokupnost, u življi 
duševni i društveni rad. To mu je u punoj 
mjeri uspjelo, pa leži u tome i velik dio 
njegove zasluge za slovensku kulturu u 
opće. 

Literarni su mu uzori bili najprije Colo- 
ma (Malenkosti), zatim Tolstoj poput koje- 


KNJIGE 


UPTON SINCLAIR: JIMMIE HIGGINS. 
(Preveo s engleskoga dr. Branko Koiić. 
»Biblioteka novinarske zadruge«). Upton 
Sinclair, koji je mnogo prevođen u zadnje 
vrijeme kod nas, spada u onu vrstu so- 
cijalnih pisaca suvremene Amerike, čiii su 
zamah, sujet i obradba lakši, jednostavniji 
i čitkiji od njegovih kolega Sinclaira Le- 
wisa i Dreisera. Kad bismo ga usporedili 
n. pr. sa Sinclairom Lewisom, onda ne bi- 
smo našli. onu intelektualnu potkovanost 
njegovu, ne bismo našli onu golemu kon- 
cepciju djela, koniruktivizam romana, kako 
što je to dao Sinclair Lewis u svom Ba- 
bittu.“ Ali ćemo zato kod Uptona  Sin- 
claira naći otvorenu borbu i, ako hoćete, 
strastvenu mržnju protiv vladajuće kapi- 
talističke klase u Americi. ' 

On je u toj svojoj mržnji i iskren, te 
mu stoga uspijeva, da svoju fabulu učini i 


interesantnom, oživi fotografski nekoliko 
milieu-a, iskleše nekoliko ljudskih crta 


1 >Babitt« Sinclaira Lewisa izlazio je 


u nastavcima »Obzora«. O njemu ćemo 
imati doskora prilike da govorimo u »Lu- 
Čči«. 


ga je i Finžgar učitelj i liječnik ljudski, jer 
mu umjetnost ima te mu mora imati na- 
mjeru i to dobru namjeru; dok ie kod 
Zole učio opisivanie u ritmu, koje tako ne- 
odoljivo dijeluje. 


Osobit majstor ie Finžgar u davanju se- 
ljačkog života. 
mu daje njegov bogati jezik, te kao 
takav zauzima poslije  Jurčiča naročito 
miesto u slovenskoj književnosti, čije epo- 
he proze bez niega gotovo ne bi ni bilo. 
On je tako velik i izrazit da bi se danas 
slovenska književnost bez njega teško da- 
la zamisliti. 


Sa svojih 60 godina je Finžgar ioš danas 
jedan od najaktivnijih slovenskih književ- 
nika. Uređuje književne edicije »Mohorje- 
ve družbe«, družinski list »Mladika« nza 
sav naporni župnički rad, koji  obavlia 
u Trnovom kraji Liubliane. 


Ovom prilikom mu želimo još mnogo 
plodonosnih dana,$te smo mu zahvalni za 
sav njegov 40-godišnii književnički rad, 
koji je jedino pravilno posvetio uzgoju svo- 
ga naroda. R. S. 


I LISTOVI 
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svojih lica — redom marksista, neprijatelja 
kapitalističkog društvenog sistema. 

U ovoj knjizi Upton Sinclair pokuša- 
va prikazati kako je na dogođaije svijetskog 
rata reagirala socijalistička organizacija u 
amer. mjestu Leesville, koje su marksistički 
ideolozi pitali pacifističkim idealima. Ana- 
lizirao je potom ijedan dio te osviješte- 
ne radničke mase — malenog, zgrbljenog 
radnika s šupljim zubima Jimmie Higginsa, 
koji ie ocrtan tako, da se vidi sva tragika 
kolebanja i sumnje osviještenog  socijali- 


stičkog radnika za vrijeme rata. Duša je 


radnika, (koja se sasvim slučaino zove Jim- 
mie Higgins; on je tu uzet kao primjer sto- 
tina hiliada njemu sličnih) bila razapeta 
na sva moguća previranja i utjecaje rat- 
ne psihoze i militarizma, te lažnog nacio- 
nalističkog patriotizma. Jimmie Higgins po- 
pušta (kao i široke, socijalističke radničke 
gomile Njemačke), ide oduševljeno u rai 
i doživljuje razočaranje za razočaranjem, 
jer posjeduje nešto, što nije nikada u njemu 
ugaslo, a to je mržnja protiv kapitalizma, 
i neugasiva žeđa za socijalnom pravdom. 
Od ovo se sve ostalo, malo pomalo, lomi: i 
importirani patriotizam i militarizam i gro- 


Veliku umjetničku snagu > 


zne muke kojima su ga detektivi mučili u 
Arhangelsku, gdje je konačno bio stigao. s 
amer. vojskom, da suzbije rusku revoluci- 
ju. Od muka je konačno poludio. I to je 
valida ona žrtva, Golgota, kojom bi, po Up- 
tonu Sinclairu, morao spremno poći svaki 
pobornik svjetske socijalne revolucije, da 
se postigne socijalna pravda. 

Američki se pisci (Dreiser i Lewis S. su 
iznimke) nijesu nikada odlikovali  du- 
binom ni dubljim promatranjem životnih 
problema, pa se to očituje i kod Uptona 
Sinclaira, koji, poput socijalističkih pisa- 
ca između 1890.—1900. godine, kritizira sa- 
dašnje društveno uređenje i samo to; me- 
toda je ista; tek je predmet nešto noviii, 
jer se radi o dosad neobrađenom (ili vrlo 
malo po Jacku Londonu) američkom dru- 
štvu. Dakle metoda i način obradbe nima- 
lo nov. Upton Sinclair vidi organizovane 
radničke mase na temelju Marxovog pro- 
grama i nada se, da će one proizvesti žu- 
deni prevrat. U ovoj knjizi obračunava sa 
socijalizmom, kojemu je prototip njemački 
socijalizam, on ga direktno optužuje zbog 
lijegovog mlakog držanja u ratu. Stoga se 
svim srcem i dušom priklanja ruskom ra- 
dikalnom socijalizmu ili komunizmu i di- 
rektno se zalaže za nj. Brani ga i, kroz 
usta radnika Kalenkina, direktno vrši pro- 
pagandu za komunizam (str.  314—316). 
Upton Sinclair ne pokušava, da zađe u sa- 
mu bit marksizma, ili je bar nesposoban, 
da shvati svu njegovu ideinu siromaštinu. 

: i I. L. 

PAVAO TIJAN: SENJ (Kulturno-histo- 
rijska Šetnja gradom po priloženom tlo- 
crtu. Izdao »Senjski klub« u Zagrebu. Za- 
greb 1931.) 

Naš drug prof. Pavao Tiian, koji se od- 
gojio u katoličkim đačkim organizacijama 
i kao takav surađivao na katoličkom đač- 
kom pokretu (vršio je čitavu jednu školsku 
godinu dužnost srednioškolskog sekretara 
J.K. Đ. Lige), vrlo je dobro poznat i 
čitaocima »Luči«, jer je on prošlih godi- 
na bio stalni suradnik feuilletona »Luči«. 
On je ove godine pripremio za štampu ma- 
lu, vrijednu i simpatičnu kniigu o gradu 
Senju, koja ima da posluži kao vodič tu- 
ristima i svima onima koje starina i slavna 
prošlost Senja vuče na to historijsko hr- 
vatsko tlo. Na 64 stranice džepnoga for- 
mata zbio je prof. Tiian sve što može za- 
nimati posjetioce ovog slavnog grada. Naj- 
prije je u jednom  jezgrovitom članku 
(»Grad Seni«) u krupnim crtama iznio po- 
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vijest grada Senja. Sam je članak uzorno 
napisan, valida najbolji historiiski članak, 
koji se u našoj žurnalistici pojavio kroz 
ovu godinu. Pisan po naučnim podacima 
objektivno u informativne svrhe, ipak oda- 
je da pisca veže čuvstvo s predmetom nie- 
gove obradbe. »Vodič po gradu« sistemat- 
ski po tlocrtu u 119 bilježaka opisuje sve 
senjske starine i sve što može poslužiti 
strancu, da se udobnije osjeti u kamenom 
gnijezdu junačkih Uskoka. 


Ali ne samo to. Ovoj je zanimljivoj. 
knjižici priložena i naučna Bibliografija, 
koja se tiče Senja u bilo kojem pogledu. 
Knjizi je nadodan i »Biograiski riječnik«, 
u kojemu su dani najpotrebniji podaci o 
znamenitim ljudima, koji su bili rodom iz . 
Senia. 

S dovolino kriticizma. auktor promatra 
svaku stvar, svaki predmet, svaku instituci- 
ju, iznosi historiju svega ovoga, ne precje- 
njuje, ali ipak opet iznosi s ljubavlju, to 
se osieća, svaku i najmanju starinu, prida- 
jući ioi toliko pažnje, koliko je potrebno, 
da se naglasi nešto što je vrijedno i drago. 

I ako ova knjižica ne dostiže onu kla- 
sičnu historijsku šetnju Luja Vojnovića po 
Dubrovniku, ona ipak ima prednost, što 
je praktičnija za strance i za sve one, koji 
hoće da se neposredno, uz dane im najpo- 
trebitije informacije, predadu jednom  ein- 
fiihrungu, jednom kamenom snu i viziji vi- 
jekova. Lujo Vojnović u svojoj historijskoj 
šetnji mnogo zadržava stranca svojim pre- 
krasnim kozerstvom i blještavim ' stilom 
niegovih impresija, dok. Pavao Tiian u 
svojoj šetnii vodi stranca, pokazuje mu 
starine i pušta ga da stekne vlastite im- 
presije. Ova će knjiga mnogo doprinijeti 
popularizovanju Senja. —lle— 


PAX ROMANA 1921.—1931. (Fribourg, 
Imprimerie Fragničre 1931.) Prigodom 10. 
godišnjice internacionale katoličkih stude- 
nata »Pax Romane« održao se u Fribour- 
gu u Svicarskoj, jubilarni kongres, dakle il 
istom onom mjestu gdie je održan prvi 
kongres ove važne katoličke internacional- 
ne institucije, na kojemu je i sama »Pax 
Romana« bila osnovana. Ovom je zgodom 
sekretarijat Pax Romane izdao i jednu vrlo 
ukusno opremljenu knjigu, u kojoj donosi 
najglavnije etape historijata Pax Romane, 
sjedištu društva Fribourgu, a zatim je cije- 
la knjiga posvećena pregledu organizova- 
nog katoličkog studentstva u raznim zem- 
liama. 


Odmah se na početku knjige nalazi na 
finom papiru slika biskupa lozansko-že- 
nevsko-fribourškog Msgra Mariusa Besso- 
na, koji upravlja iedno toplo, kratko, ali 
karakteristično pismo katoličkim studenti- 
ma, učlanjenima u Pax Romani. Rijetko se 
kad čula ovako lakonski izražena prava 
riječ o potrebi internacionalnih veza izme- 
du katolika, i to izražena tako, da se ja- 
sno vidi sva veličina, velika ideina perspek- 
tiva i produbljenost ovih internacionalniti 
“veza, tako krvavo potrebitih u ovo vrije- 
me, kad se u pitanju internacionalnih veza 
predpostavliaiu vonjički savezi, a u koliko 
tih nema, onda smo mi, suvremena genera- 
cija, ni kriva ni dužna, silom postali svje- 
doci besramnih hipokrizija i beskonačnog 
i ciničnog frazerstva o miru i  »ljubavi«. 
Ono što fali svim drugim internacionalama 
ne fali »Pax Romani«, a to je ljubav: »kao 


zatočnici kršćanske istine« — piše Msgr. 
Besson — »tog jedinog izvora pravoga na- 


pretka, mi imamo da izvršimo u svijetu 
iednu civilizatornu misiju, a izvršit ćemo ie 
samo, ako budemo ujedinjivali svoje ne- 
spojive pojedinačne patriotizme u velikoj 
Kristovoj ljubavi, koja ne pozna granica ni 
u prostoru ni u vremenu«. 

Ernest Perricr_ potpredsjednik vlade fri- 
bourškog kantona i direktor iavne nastave 
piše članak o Fribourgu, gradu nauka, sje- 
dištu i centru neumornog dijelovanja Pax 
Romane. Svakako je ovaj članak na iran- 
cuskom jeziku vrlo važan prilog ovoi in- 
teresantnoj publikaciji, popraćen sa neko- 
liko uspjelih slika. 

Zatim slijedi cpširan članak »Deset go- 
dina Pax Romane«, u kojem  predsiednik 
Pax Romane Roger Pochon izvješćuje o hi- 
storijatu, kongresima i aktivnosti Pax Ro- 
mane. Naročito ie važan odsiek baš o ak- 
tivnosti, po kojem se vidi, da Pax Romana 
nije jedan mrtvi odbor, već odbor, koji zbi- 
lija organički živi i radi. Tu se očituje mar- 
liivost i rad ove međunarodne organizacije 
na priređivanju godišnjih društvenih i regi- 
onalnih kongresa, koii su od reda uspjeli, 
i kojih ima lijepi broj, zatim rad na osni- 
vanju cercle-a Pax Romane po univerzite- 
tima raznih država, izmjena i putovania 
studenata organizovanih u okviru Pax Ro- 
mane. Zamierna je njezina aktivnost u radu 
za misije, za organizovanje studentica, za 
intelektualnu internacionalnu suradniu, va 
konačno u cirkularima i bulletinima. Kad 
se sve ovo uoči, tek tada može da se vidi 
golema važnost i velika budućnost Pax 
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Romane. Odmah iza ovoga izvještaja na 
francuskom ieziku, dolazi izvještaj o os- 
rutku i radu Pax Romane na njemačkom 
ieziku, a u glavnom radi o istom kao i 
pređašnji članak, te će vrlo dobro poslu- 
žiti svima onima, koji ne znadu francu- 
ski, a znadu njemački. Međutim, činjeni- 
ca da se nalazi i jedan opširni izvještai pi- 
san na njemačkom jeziku u kniizi, koja je 
radi praktičnosti i opće pristupačnosti pi- 
sana na francuskom ieziku, samo je jedan 
dokaz više o finom taktu vodstva Pax Ro- 
mane prema njemačkoj osjetliivosti i po- 
nosu. 

Najveći dio knjige zaprema izvještaj o 
staniu katoličkih studentskih federacija i 
pojedinim državama. Rogers Pochon 1 
kratkom uvodu sasvim ispravno kaže, da 
je to potrebno u prvom redu da se bolie 
među sobom upoznamo, da upoznamo po- 
teškoće, kojima se bore naši drugovi stu- 
denti u poiedinim državama, da upoznamo 
način borbe, usavršivanje organizacije i 
uspjehe njihova rada, jer to krijepi i bo- 
dri druge, koji će te izvještaje čitati. 1 
samim su izvještajima zastupane ove ze- 
mlje sa katoličkim studentskim savezima: 
Njemačka: 1. Verband der  Wissen- 
schafttlichen  Katholischen Studenverreine 
Unitas (U. V.); 2. — Kartell-Verband der 


Katholischen . Studentenvereine — Deutscli- 
lands (K. V.); 3. Hochland-Verband Kat- 
holischer  neustudentischer — Verbindungen 


(H. V.); 4. Verband katholischer Deutscher 
Studentinneuvereine (V. K. D. St). Au- 
striia: Die katholisehe Hochschiilerschaft 
Osterreich. Belgija:  Fćdćration belge 
des Etudiants catholiques (F. B. E. C.). 
Danska: »Academicum  Catholicum«. 
Španiolska: Confederacion de Estu- 
diantes Catolicos de Espana. Udružene 
Države: National catholic Alumni Fe- 
deration. Francuska: 1. Fćdćration 
francaise des Etudiants catholiques. 2. Fe- 
dćration francaise des associations d' etu- 
diantes catholiques. Velika Britani- 
ja: The University Catholic Societies Fe- 
deration of Great Britain. Holandija: 
Unie van R. K. Studenten-Verenigingen in 
Nederland. Ugarska: Confederatio Stu- 
dentium Hungariae Catholica: Irska: Cu- 
mann na Mac-leighinng Catoiliceach na h- 
Eireann. Italija: Federazione universi- 
taria catholica italiana. Litva: Lieutuvio 
Kataliku Studentu Ateiniku Sajunga-Artei- 
tis. Luksemburg Association  catholi- 
gue des etudiants Luxembourgeois (A. V.) 
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Poliska: Stowarzyzenio  “Katolickiej 
Mlodziezy Akademichiei Odrodzenie (Nema 
izvještaja o »Obnovi«, organizacije ukrajin- 
skih studenata. Što je uzrok tome?) Por - 
tugal: Centro Academico de Democra- 
cie Crista. — Rumuniska: Foederati- 
on Catolica Studentium Transsylvaniae. — 
Švicarska: 1. La Socićtć des Etudi- 
anis suisses. 2. Verband der Renaissance- 
gesellschaften katholischer Akademiker -an 


Schweizerischen  Hochschulen. —Čeho- 
slovačka: 1. Ustredi Katolickeho Stu- 
dentstva Češkoslovenskeho. 2.  Ustredie 


Slovenskeho Katolickeho Studentstva. 3. 


LIKOVNI 


IZLOŽBA BIBLIJSKIH SLIKA ABELA 
PANNA. (Dvorana Udruženja trgovaca put- 
nika, Zagreb, Zriniski trg 3. 1. kat, od 27. 
IX. do 10. X. 1931.) U dosta skučenim pro- 
storijama izložio je ovaj kod nas nepoznati 
umjetnik vrlo bogatu kolekciju slika biblij- 
skih. motiva iz Staroga Zavjeta. Došao je iz 
Jerusalema, gdje trajno boravi i radi. Već 
od prvih dana izložbe publika pokazuje 
interes za njegove radove. Ima ih naravno 
dosta, koji su mu bliski po rasi i vjeri, ali 
njegove slike dolaze gledati i ostali, jer od- 
skaču od dosadašniih poznatih slika biblii- 
skih motiva, koje smo navikli gledati uvijek 
slične, pa makar i od različitih umjetnika. 

Abel Pann rodio se u jednom mjestancu 
Letonije kao sin rabina. Niie htio postati 
rabi nego se dao na crtanje, koje mu je 
odrana išlo za rukom. Polazi u Palestinu, 
da tamo upozna lica Staroga Zavjeta, ioš 
do sada znatno neizmijenjena. Biblijske te- 
me želi prikazati čim historičkije, doslie- 
dno. 


U Zagrebu je izložio svoje radove na 
tim temama. Stari zavjet u slikama. Samo 
kreone. Šarenilo istočnog kolorita, sve po- 
tencirano žarko, naše tamno tamo još tam- 
nije, zvijezde ioš jasnije, oči još pronica- 
viie. Lica rekli bi skoro ista, u stvari sli- 
čna tipična, jer Pann istu temu obrađuje 
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LUČ KRENITE POOR NJE PETJE KSET Senj 


Prohaszka Ottokar kčr. Jugoslavija: 
1. Jugoslavenska katolička dačka liga. 2. 
Slovenska Dijaška Zveza. 

Čitajući ovo more podataka o pojedi- 
nim savezima vidimo, da su katolički stu- 
denti udruženi u Pax Romani, iedan jaki 
kulturni faktor u svijetu s kojim se mora 
računati i s kojim se računa. Tako Pax 
Romana broji preko 40.000 članova stude- 
nata. Stoga bi bilo dobro da se za ovu 
upravo jedinstvenu publikaciju zainteresuje 
što više hrvatske katoličke inteligencije i. 
studenata i seniora. Ne će se pokajati. 

—Ile— 


REGLED 


valu boja. Kreonska tehnika, ona po mo- 
dernim revijama, efektivna po miješanim 
linijama i bojama djeluje osvajajući, iako 
čovjek, uslijed konzervativnog zadržavanio 
starih predodžaba o biblijskim dogodajima, 
nekako nepovjerliivo gleda ove likove iz 
biblije, koji su nam sadržajem tako poznati, 

Pann je u svojim biblijskim slikama 
zaista pogodio duh poezije onih događaja. 
On to iznosi vanrednim bogatstvom origi- 
nalnih boja, harmonizovanih realističkom 
plastičnošću i mističkim produbljavanjem 
teme. U planu ima izradbu cijele biblije. 
Već je počeo i slikati neke motive iz Novo- 
ga Zavjeta, pa će te radove izložiti na no- 
ziv vatikanskih kompetentnih krugova i u 
jednom od tamošnjih instituta. 

Osim biblije obradio je u ciklusu crteža 
»Vrč suza« progone Židova u Rusiji godine 
1916. U iednostavnim iednobojnim crtežima 
iznosi elementarnu brutalnu stvarnost iz 


tih nekoliko stranica poviiesti ruske revs- 


više puta samo da dođe do diela s kojim . 


bi bio zadovoljan. 


Obrađuje teme po bibliji i to počevši 
sa' Genezom pa dalje. Slike mu nisu pa- 
ncramske grupacije velikih — kompozicija, 
nego više isječci uz biblijski tekst: komađ 


lica, dva oka, tipični nos, a sadržaj izražaja ' 


daie Pann svojom rukom, koja i te kako 
znade baratati u cijelom modernom inter- 
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lucije. : ; 
. Prije rata Paun je u Parizu sudjelovao 
i u raznim humorističkim listovima. Nije 
ostala neviđena njegova duhovitost crteža, 
te je postepeno došao do glasa, a i kasnije 
biblijske slike donijele su mu dosta uspje- 
ha i priznania. Momentano je u Zagrebu. 
. ' D. U. 


DVIJE IZLOŽBE: IVEKOVIĆ, CRNČIĆ. 
Početkom ruina priredio je iza velike pau- 
ze izložbu slikarskih radova profesor Oton 
Iveković. Izložba nije pobudila većeg in- 
teresa. Početkom listopada priređena ic 
osim toga posmrtna izložba pok. M. &K. 
Crnčića u Umjetničkom paviljonu. Ovo je 
druga posmrtna izložba toga istaknutog 
hrvatskog umjetnika. D. U. 


IZLOŽBA UDRUŽENJA UMJETNIKA 
»ZEMLJA«. (Zagreb, rujna 1931. Umietni- 
čki pavilion). Zagrebački umjetnički kru- 
govi s naročitim interesom očekivali su iz- 
ložbu »Zemlje«, prvo zato, jer je to poče- 
tak sezone umjetničkih priredaba te vrsti, 
a drugo zato, jer su »zemliaši« naročiti 
skup »socijalaca« i »kolektivista«, koji na- 
preduju rekli bi u izviesnom kutu protiv 
struje koji bi okrstili umjetnošću, pa su 
ako ništa, a ono interesantni. Pohvalna nji- 
hova  organizatorna moć, promećurnost, 
simpatiia publike, koja u nastojaniima mla- 
dih računa, da je po srijedi idealizam, 
ipak nije tako iaka, da održi na okupu one, 
koji su u početku bili izašli među članovima 
»Zemlje«. Ovogodišnji njezini gosti sigurna 
se nisu vezali za njezin socijalni program, 
a izašli su zajedno, jer nemaju svoje sku- 
pine i da — napune Umjetnički pavilion. 

Kod svoje prve izložbe u  studenomu 
1929. izašla ie »Zemlja« s ovim «ideološkim 
programom: »Treba živjeti životom doba. 
Treba stvarati u duhu svog doba. Suvre- 
meni život prožet je socijalnim idejama i 
pitanja kolektiva su dominantna. Umjetnik 
se ne može oteti htijenjima novog društva 
i stajati izvan kolektiva. Jer ie umjetnost 
ižraz naziranja svijeta. Jer su umietnost i 
život jedno«. ' 

I ako smo 'u nekim novinama navikli 
čitati (organizirana agencija) viiesti i re- 
cenzija »zemljaške« umjetnosti kao sponta- 
nog izraza socijalne formule, ipak se ne 
možemo oteti dojmu, da je sve to baš ka- 
binetska socijalna rabota sa velikom  do- 
zom stvarnog žongliranja. Sociialnost se 
ograničuje samo na odabiranje drastičnih 
tema. Ne možemo opovrći važnost socijal- 
nih principa i položaj ,socijalnih momenata 
čak i u modernoj umjetnosti, ali umjetnost 
pravih »zemljaša« kao da demantuje onu 
umjetnost, koja ie po našem dubokom uvje- 
renju ipak sinteza svega realnog i nadreal- 
nog, senzitivnog i natsenzitivnog, prirod- 
nog i natprirodnog, konkretnog i apstrakt- 
nog ili idejnog, tjelesnog i duhovnog. Ni 
jedno ni drugo samo za sebe, nego samc 
oboje u jednoj, rekli bismo mističkoj vezi, 
koja u krainioj liniji čini sav život i vrijed- 
nost života u umjetnosti. Jer iako je kona- 
čno carstvo ružnoga ušlo u područis um- 
ietnosti, nije ušlo da sasvim potisne, zami- 
jeni i uništi carstvo lijepoga, nego da i ono 
na neki način bude pokrai njega i od njega 
oplemenjeno i sublimirano u jednome. Uni- 
štenje ljepote znači uvijek u izvjesnom sini- 


slu i uništenje umjetnosti. To u stvari zna- 
či uništenje jedne od naivećih vrijednosti 
liudskih aktivnosti i dobara. To je uništenje 
cijelog organskog života, u čijim ie plano- 
vima nesumnjivo jedan od najvećih upravo 
ostvarenje ljepote. 

Treba se zamisliti samo kakav bi bio i 
kakav bi izgledao bez ljepote ljudski živyt, 
a i život cijele organske, što više i neor- 
ganske, mrtve, prirode. Ljepota je u pianu, 
u sadržini, u biću, u elementarnoj stanici 
svega što postoji, možda i svega sto real- 
no ne postoji, a što je tek u zamisli, ioš 
neostvareno isto kao mrtve osnove umiuiet- 
nika. Liepota mora biti sadržana i u osno- 
vnom ritmu svake umjetnosti, u dinamici 
svega ostvarenoga kao i u onome, šio se 
tek ima -ostvariti duhom, materijom, mišlju, 
rukom, bojom. 

Moramo priznati, da se ni ranije nismo 
mogli oduševiti »presocijalnim« umietnici- 
ma i njihovim prostim banalnostima, nudi- 
tetima i egzaltacijama, koje su već posvu- 
da modne. 

Još kod prve izložbe »Zemlje« vidielo 
se, da među članovima nema nutarnje iđei- 
ne povezanosti. Tako su ispali iz članstva 
kroz ove dvije godine Junek Leo, Kršinić 
Frane i Muiadžić Omer, no ni Augustinčić 
Antun, iako u popisu 'članova, ipak ne iz- 
laže. Izgleda dakle da se grupa uslijed unu- 
tarnjeg previranja sve više sužuje. 

Od članova »Zemlje« izložili su Grdan 
Vinko (Užice), Hegeđušić Krsto (Zagreb), 
Postružnik Otou (Zagreb), Ružička Kami- 
lo (Zagreb), Tabaković Ivan (Novi Sad). 
Sve slikari. Od arhitekata izložio je jedini 
član Ibler Drago (Zagreb). Gostovali su u 
izložbenim prostorijama arhitekti Horvat 


.Ladislav (Split), Kauzlarić Mladen (Zagreb) 
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Pičman Josip (Zagreb), Planić Stjepan 
(Zagreb), Strižić Zdenko (Zagreb), te hle- 
ibinski seljaci slikari Generalić Ivan i Mraz 
Franjo. 

Grdana Vinka ne ćemo ni spominja- 
ti. O ostalima može se obecednim redom 
označiti par karakteristika, jer ipak ima 
elemenata i radova, koji su događaj i be- 
zuvjetni uspieh u našem umjetničkom Žži- 
votu. X 

Hegedušić Krsto traino sa svojim 
socijalnim temama. Slike seoskog primitiv- 
nog života, detalji pod mikroskopom, cr- 
teži potenciranih sirovih izražaja. Dobar 
je u ulju i u temperama, ali je najviše ti- 
pičan svojim crtežima. Nekad je i zanimiv. 
Detalii mu inače nisu povezani. Hladne sli- 


Miek 


ke hlebinskog blata i mlaka sa stočnih saj- 
mova ni malo nas ne vežu, pa ih se lako 
mimoilazi. Unatoč tome on je nairezolutniji 
i konzekventno »zemliaš«, koji će svoje 
udruženje ostaviti sigurno zadnji. Nekad 
bi mu preporučili više tona lijepoga vlada- 
nja u prikazivanjima vjerskih motiva (broj 
23 Srce Isusovo). 

Da se osigura pred secesijom članova 
Hegedušić okuplja oko sebe nove, vjero- 
iatno prave »zemljaše«: seljake iz svoiih 
Hlebina. Podravski seljaci se dadu poduča- 
vati u crtanju, te su ovom zgodom G e- 
neralić i Mraz pokazali da im ne 
treba nego samo još nešto vieštine i tehni- 
ke u crtanju. Socijalni program su već 
naučili, pa će znati odabirati temata. Kultu- 
re im ne treba mnogo više. (Učenik ne smi- 
je nadmašiti učitelja!). 

Postružnik iznosi u uliu stvari, ko- 
jima se ne zadovoljavamo. Crteži su mu 
vrijedniji. Ima u njima kondenzirane ironije 
(broj 38 Policajac, broi 47 Govornička tri- 
bina i dr.). Po radovima do sada orijen- 
tiran je prema grafici pa je to općenito kon- 
statirano. ' 

Ružička je ovom izložbom nesumnii- 
vo nazadovao. Socijalnim temama daje par 
geometriiskih tvorevina i ništa više. 

Tabaković obećaje više, a: u stvari 
se sve odvaja od deviza kolektivista dok 
ih. sasma ne napusti. Majstor je u obrađi- 
vanju boja. 

Jedini »zemljaški« arhitekt Ibler izlo- 
žio je poznate projekte za palače Ouzor-a 
u Mostaru i Skoplju, te nekoliko fotogra- 
fila projekata za zgrade u Zagrebu (tri 
su od tih već izgrađene). 

Osim seljaka budućih »zemliaša« izlaga- 
li su spomenuti gosti i arhitektonske skice, 
slike, projekte, idejne planove i programat- 
ske devize, koje se momentano izvikuju u 
cijeloi Evropi. Neke od izloženih radova 
gledali smo na raznim prijašnjim pojedi- 
načnim izložbama i natječajima (Graditelj- 
ska izložba za vrijeme međunarodnog kon- 
gresa graditelja u Zagrebu 1930., izložba 
planova za gradniu Sokolskog doma 1931. 
i dr.). Na ovoi izložbi su pokazani stvarni 
uspjesi naših arhitekata, koji nastoje da 
se barem u idejnim skicama drže uz osta- 
le Evropeice o kojima se govori, a kod 


.nas piše u listovima kojima se ne čitaju. 


Da ima pozitivnih uspjeha i kod naših ar- 


hitekata može uvjeriti i slučaj Strižića pri 


sudjelovanju na internacijonalnom natieča- 
iu za operno kazalište u Harkovu, gdie je 
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uz ostale evropske »adute« prošao najbolje 
odnijevši prvu nagradu. A i njegovi radovi 
»za nas«, kod kuće, pokazuju znatan plus 
nad ostalim učesnicima. 

Ni zagrebačka štampa nije se pokazala 
naročito naklona »zemljaškim« devizama na 
platnu i papiru. Publici se ne sviđaju ba- 
nalne drastičnosti ni nuditeti. Stvarni do- 
bitci nisu svejedno mimoiđeni. 


(Foto E. Musić-Sušak) 

S tečaja na Bolu: 

Vesela grupa na Zlatnom Ratu 

Materijalni uspjeh ove izložbe bio ie: 
dobar. Organizirane anonse privukle su do- 
sta publike. Bilo je čak i onih, koji su 
primitivističke slike 'seljaka i  niihovih 
»profesora« kupovali. Pitanje je samo, ka- 

mo će ih metnuti! To ne znamo. 

E 

Do kraja kolovoza bila je u Londonu 
u Whitechapel Gallery u Ald gate 
High Street izložba radova kipara i slika- 
ra iz Jugoslavije. Uz imena Meštrovića, Be- 
cića i. Varlaja donio je ugledni londonski 
umietnički list »The Studio« i ime Kr- 
ste Hegedušića. Redakciia, koja je eksklu- 
zivna i zatvorena za oline, koje se niiesu 
izdigle na umjetničkom horizontu nije mo- 
gla puno konstatirati o tom imenu. Osta- 
la imena izlagača su i onima u Engleskoj 
poznata. : D. U. 


SOCIJALNO GOSPODARSKI PREGLED 


ENCIKLIKA — >»RERUM  —NOVARUM«. 
(Prigodom 40-godišnjice njezine 
pojave). U prošlom stoljeću nastaju 
teške socijalne razmirice. Industrija upc- 
trebljava strojeve na mjesto radnika, te 
stoga radništvo ostaie bez posla. Slobodom 
konkurencije uništen je mali obrinik. Ma- 
li posiednici propadaju i vrstaju se među 
radništvo. Kapital se skupio u rukama ne- 
kolicine, te nastaje jaz između nekolicine 
bogataša i mnoštva sirotinje. Bogati preziru 
sirotinju i bez srca je  iskorišćuju. Pod 
utjecajem različitih filozofa propada u na- 
rodu vjera i moral i gubi se smisao i vo- 
lja za Život, osobito za život pun patnje i 
napora. Narod svijestan opće iednakosti i 
potican od komunista teško podnosi ovu 
nepravdu nanesenu mu od kapitalista, i 
spreman je svaki čas na bunu. Opća mate- 
rijalna i moralna bijeda hara kod siroma- 
šnog radnog naroda. Liberalizam koji ie 
donio narodu slobodu i svijest o jednakim 
pravicama svih ljudi uništio je svijest 
o dužnostima, a naročito kod onih, koji se 
slobodom najbolje poslužiše — kod kapita- 
lista. U tom je njegova tragika. U toi općoi 
krizi ustaju kao tumači i liječnici tog no- 
vog poretka zastupnici različitih socijalnih 
teorija i pokreta od utopiste Fouriera, pa 
L. Blanca, Thompsona, R. Owena, K. Ro- 
bertusa do Marksa, koji je svojim teori- 
rijama, a još više revolucijonarnim pokre- 
tom zadobio premoć u svim evropskim ze- 
mliama. On je sa svojim pomoćnicima Las- 
salom i Engelsom predobio mase, dok dru- 
gi kao agrarni socijalisti, državni sociiali- 
sti, te socijalni liberali ostaše samo teore- 
tici. U isto vrijeme javljaju se i raznobojni 
anarhisti. Kad su se ovi pokreti raširili i 
ojačali zaredaju štrajkovi, bune i atentati 
u većem ili manjem opsegu. I katolički 
učenjaci i organizatori nastoje riješiti so- 
cijalne probleme i pomoći narodu oslanja- 
iući se u svom radu na Evanđelje. Ti su: 
biskup Ketieler, kardinal Manning, Francuz 
De Mun i drugi. No ovi ostaju lokalni i od 
samih katolika slabo primljeni. Trebalo je 
da netko kao suvereni učitelj cijeloga kr- 
šćanskog svijeta dade načela i upute za 
Tiješenje ovih teških socijalnih problema i 
putokaz u liječeniu socijalnog zla osudiv- 
ši sve raznovrsne zle zasadđe, koje rađaju 
ioš većim razmiricama. Pretierani liberali- 
zam na jednoi, a pretierani socijalizam na 
drugoj strani: prvi je socijalno zlo prouz- 
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ročio, a drugi uvećao. I jedan i drugi mo- 
rao ie biti osuđen, da se onda nađe srednji 
pravi put u riješeniu socijalnog pitanja. 

Glava katoličanstva papa Leon XIII. 
diže svoj glas sred tog općeg meteža i 
osuđuje sve zablude svoga doba. U enci- 
klici »Humanum genus« osuđuje masoneri- 
ju, a u enciklici »Libertas« osuđuje libera- 
lizam. Tri njegove enciklike govore o so- 
cijalnom pitaniu. U prvoj »Quod apostoli- 
cis muneris« koju izdaje čim sjeda na pa- 
ninsku stolicu g. 1878. upozoruje kršćanski 
svijet na veliku pogibeli od socijalizma i 
ističe veliko značenje kršćanskih ideja u 
socijalnom pitanju. Druga je socijalna en- 
ciklika »Rerum novarum«, koju je izdao 
15. svibnja 1891. i koju ima ova radnja 
prikazati. U trećoj »Graves de comuni iz- 
danoj 1901. ističe Leon XIII. da socijalno 
pitanje nije samo ekonomsko pitanje, nego 
u prvom redu ćudoredno i religijozno. Isti- 
nu kaže da je dužnost svih da svaki u 
svom području nastoji pomoći radničkom 
svijetu; a naročito poziva na to svećen- 
stvo. Potiče na jedinstvo rada sve kato- 
like.- 


Najvažnija socijalna enciklika Leona 
XIII. iest enciklika »Rerum novarum«, koju 
nazvaše »magna charta« radništva: Ovu je 
napisao kako sam kaže dr Decurtinsu go- 
dine 1893., da poboljša bijedno stanje rad- 
ništva, da se zauzme za pravdu radničkog 
staleža kod država, te htijući popraviti ža- 
losni razdor, koji. je pukao u modernom 
društvu. (Citat od dr. Al. Ušeničnik: So- 
ciologija str. 484). Evo pregleda te važne 
enciklike. Čitavu encikliku možemo podi- 
jeliti na uvod, negativni .dio: kritika soci- 
jalizma, pozitivni dio: kršćanski socijalni 
program i zaključak. U uvodu upozoruie 
papa na gospodarski boi, komu su uzroci 
novi načini produkcije, promijenjeni odnos 
između radnika i poslodavaca, skuplianje 
kapitala u ruci pojedinaca i propadanje 
ćudoređa. Mnogo se o tom raspravlia, ali 
se ne nalazi sigurnog riješenja; sigurno je 
ipak to da radnicima treba pomoći. U ne- 
gativnom dijelu osuduje socijalisti- 
čki način riješenja Sociialnog pitanja: uki- 
nuće privatnog vlasništva, jer je taj način 
romoći nezgodan, kriv i wprevratan. Ne- 
zgodan zato jer radnik ne mogavši ništa 
priskrbiti za se i svoju obitelji nema lju- 
bavi i volje za marljivisolidan rad. Kriv je 
zato jer je čoviek razumno biće i brine se 


| 
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ne samo za sadašnjicu nego i budućnost. 
Za svoju budućnost može-se brinuti samo 
na temelju privatnog vlasništva. Bog je 
dao zemlju svima, ali je pustio ljudima da 
si je pametno razdijele. Zemlja nije držav- 
na, jer je narav dala čovjeku zemlju prije 
nego je bilo država. Zemlja ne daje sama 
dosta plodova; čovjek je obrađuje i daje 
ioj tako reći biljeg svoje osebnosti i zato 
je pravo da je ona niegovo vlasništvo. Pri- 
vatno vlasništvo postoji oduvijek, a Božii 
zakon zabranjuie poželjeti tuđe. Čovjek ima 
pravo osnovati si obitelj; obiteli je neovi- 
sna od države. Otac se mora postarati za 
budućnost djece, a to može samo na teme- 
lju privatnog vlasništva. Socijalistički na- 
čin pomoći radništvu ukinućem privatnog 
vlasništva je anarhičan, jer se na taj na- 
čin razdire svaki socijalni red i mir i tje- 
ra državljane u najteže sužanistvo. Nasta- 
la bi zavist i nesloga jer ne bi bilo volje 
za rad. Socijalizam treba odlučno zabaciti, 
a tražiti pomoć radništvu na temeliu pri- 
vatnog vlasništva. U drugom, pozitiv- 
nom dijelu razlaže papa kako treba 
pomoći radništvu. Sa tri strane treba rad- 
ništvo pomoći: sa strane crkve, sa strane 
države i sa strane poslodavaca i radnika 
samih. Crkva može pomoći radništvu svo- 
jom naukom i djelom. Svojom naukom ko- 
ju uzima iz Evanđelja može crkva ukloniti 
socijalni boi;. ako ne posve otkloniti to 
svakako ublažiti. Nauka je crkve: Svi lju- 
di nisu jednako daroviti, sposobni i nemaiu 
jednako zdravlje, te je stoga razlika u ži- 
vljenju. U društvu ima mnogo različitih 
funkcija, te jedni uzimaju jedno a drugi 
drugo zvanje. Udes je ljudski na zemlii da 
trpe, obećavati narodu raj na zemlii zna- 
či zaslijepljivati ga. Nije po prirodi nuž- 
dan boj među staležima, naprotiv priroda 
hoće slogu i jedinstvo među njima. Nema 
rada bez kapitala ni kapitala bez rada. 
Crkva pomaže radništvu naukom o pra- 
vednosti. Ona nalaže dužnosti i radnicima 
i gospodarima. Radnicima da se točno dr- 
že pravedno i slobodno učinjene pogodbe. 
da ne čine štete i ne drže se s buntovnim 
ljudima. Gospodarima opet nalaže da: ne 
drže radnike za robove nego da poštuju u 
njima čovječiu osobnost, t. j. da ih ne 
upotrebljavaju kao stvari i u vidu svoiih 
interesa, te da ih ne cijene samo po fizič- 
koj snazi. Trebaju se obazirati na duševnu 
stranu radnika, te im dati dosta vremena 
da izvršuju svoje vierske dužnosti. Gospo- 
dari se moraju brinuti da ne daju radnici- 
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ma preteški posao i da se osvrću na spol 
i starost radnika. Glavna je dužnost gospo- 
dara da daju radnicima pravednu plaću. 
Crkva hoće oba staleža što bolje združiti 
i zato uči bogate da bogatstvo ne koristi 
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ništa za vječno blaženstvo; a za upotre- 
bljavanje bogatstva kaže da čoviek ne 
smatrati vanjske stvari svojima nego 
skupnim, t. i. rado mora pomagati drugi- 
ma u potrebi (Th. Aqu. 2-2. 65. 2). To je 
komunizam ljubavi. Siromahe uči crkva da 


siromaštvo nije sramota i da je prava vri- 


iednost čovjeka krepost, koju lako steče 
svatko. Isus zove siromahe k sebi, i svi 
smo braća u Kristu. Crkva i djelom poma- 
že siromašne vodeći ih na ćudoredni život 
i ustanovljujući različite ustanove za pot« 
pomoć u materijalnom pogledu. 

Država će pomoći radništvu ako točno 
viši svoju zadaću pospješujući zakonima i 
upravom socijalno blagostanje. Ona se mo- 
ra brinuti za javni moral, vjeru i praved- 
nost, mora nastojati da su porezi što ma- 


nji i pravedno podiielieni; mora pomagati 
obrt i poljodjelstvo. Država treba da ima 
na umu da su i proletari njeni državljani 
kao i drugi, te se mora pobrinuti i za nji- 
hovo blagostanie. Kako je dielo izvor bla- 
gostanja za to moraju i oni, koji rade biti 
dionici toga blagostanja. Država nema pra- 
vo suzivati prava pojedinaca, ali se ipak 
kao i za skupnost treba brinuti za pojedin- 
ce. Ona mora imati u vidu skupnost i poje- 
dine staleže. Država mora intervenirati 
proti svega što ruši mir, ćudoređe, krnji 
radničku čast, proti nečovječnom postupa- 
nju poslodavaca, preteškom radu i spolu 
i starosti neprimjerenom uposlenju.  Proti 
štrajkova i pobuna ogradit će se država 
zakonima i zgodnom intervenciiom, te po- 
dupiranjem trgovine osigurati  radništvu 
njegove pravice i dobru službu. Država mo- 
ra radniku osigurati: nedjeljni počinak i iz- 
vršivanje vier. dužnosti, primjerenu  duži- 
nu radnoga vremena, da rad odgovara sta- 
rosti i spolu i da ne narušava normalan 
obiteliski život, higijensku sigurnost, slo- 
bodnu pogodbu i pravednu plaću. Plaća da 
je tolika da niom može radnik da opskrbi 
sebe i svoju obitelj i da kraj umjerena Žži- 
vota s vremenom steče skromno imanje. 

Poslodavci i radnici sami moraju po- 
moći uklanjanju socijalne bijede različitim 
uzajamno potpornim društvima, kao što su 
udruženja za pomoć u bolesti, nemoći, u 
slučaju smrti, za udovice;  patronaže za 
dječake i djevoičice i t. d. Za te ustanove 
moraju doprinositi poslodavci i radnici. 
Država ne samo da ih ne smije zabranjiva- 
ti nego ih mora bar moralno potpomagati. 
Ona im mora dati potpunu unutarnju auto- 
nomiju. Unutarnje uređenie kao i vrste tih 
društava ne mogu se odrediti, to će odre- 
diti prilike i iskustvo. Glavno što se može 
istaći jest da se temelie na vjeri i ćudo- 
ređu. Neka se osnivaju prosvjetna i vier- 
ska društva koja će voditi radništvo bo- 
goljubnom životu, liubavi prema crkvi i 
davati mu pouku u vjeri, te uklanjati raz- 
ličite zablude. 

U zakliučku spominje papa da se 
Svi prihvate posla, da ne bude prekasno. 
Kako može samo religija zatrti ovo zlo 
u korijenu to ie prije svega potreban kr- 
šćansko ćudoredni preporod, a istom onda 
će uspjeti drugo socijalno dielo. Crkva će 
učiniti svoje tim bolie čim će bolie biti 
slobodna. Svećenstvo opominie papa, da 
učini sve što može da pomogne narodu. 
naročito da goje liubav u sebi i u drugi- 
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ma, jer one najviše može budući da je ka- 
ko kaže sv. Pavao: »...strpljiva dobro- 
stiva ljubav ne traži svoje, sve pretrpi i 
sve podnese ...« (1. Kor. 4-7). 

Odiek enciklike »Rerum novarum« bio 
je vrlo velik. Među katolicima pobijedio je 
smisao za socijalno pitanje i utvrdila ie- 
dinstvo u djelovanju. Po svim zemljama 
počelo se sa socijalnim radom, I same li- 
beralne stranke pa i socijalna demokracija, 
uzele su iz nje mnogo šta od praktičnog 
značenja, a što je glavno potaknule su na 
pozitivan rad. Vlade nastoje što bolie mo- 
gu — dakako na svoj način — umanjiti so- 
cijalno zlo. Osnivaju se katolička radnička 
prosvjetna, gospodarska i staleška udru- 
ženja, a i katoličke stranke. — Enciklika 
»Rerum novarum« jest temelj i ideina os- 
nova kršćanskog solidarizma i katoličke 
sociologije. Na tom temelju radili su veliki 
katolički socijalni radnici kao Nijemci 
Pesch, Hitze, Talijani Bonomelli, Rezzara, 
Belgijanac Rutten, pa naši socijalni 'prvo- 
borci Krek, Lampć, Rogulia i drugi. 

Od izdanja enciklike »Rerum novarum« 
prošlo ie već četrdeset godina, prilike su 
se u mnogočem promijenile, ali njezina 
važnost ostaje i dalje ista. Ona je načelno 
riješila socijalno pitanje za svoie i za osta- 
la vremena, sad samo treba liudi koji će 
znati i htjeti u njoj izložena načela pri- 
mjenjivati na suvremene prilike i u duhu 
njezinu raditi za dobro potištenog i siro- 
mašnog radnog naroda. —bd— 

»SOCIJALNA REVIJA« (br. 1. god. I. 
Šibenik). Godina proslave jubileja »Rerum 
novarum« obiluje dogođaijima (gospodarska 
kriza), koji socijalno ekonomske probleme 
postavljaju među prve predmete općeg in- 
teresa. Kod nas o tim pitanjima izvješćuju 
i pišu novinari (»po svojoj staleškoj duž- 
nosti«), a sa nekog određenog stanovišta 
jedino marksisti (»Socijalna misao«, Zagreb 
— Edicije »Nolit«), dok se sa katoličke 
strane ove godine napisalo samo nekoliko 
osvrta, u kojima su po stoti put prežvaka- 
ne ideje »Rerum novarum« i punctum. Ža- 
lesna je to konstatacija, ako se uzme u 


obzir, da se u skoro pola vijeka, što nas. 


dijeli od »Rerum novarum« gospodarske 
prilike i te kako izmijeniše i što svaki dan 
sobom donosi nove dogođaje, nove proble- 
me, nove pokrete i doktrine, prema koji- 
ma se suvremeni čovjek mora nekako opre 
đijeliti, osobito u vremenu, kao što je naše, 
kad ie t. zv. »socijalna orijentacija« među 
inteligencijom postala, a kod radnog (u no- 


m 


. vije doba i seljačkog) naroda nužna po- 


sljedica nesređenih prilika na ekonomsko- 
sccijalnom i kulturnom području. 

Pokretanje jedne revije koja bi ocje- 
niivala i pratila socijalno ekonomske dogo- 
«laje i izgrađivala poglede naše inteligen- 
cije na sve te probleme bilo je vrlo potre- 
bno. Toi potrebi udovoljio je g. Božo Duli- 
bić, poznat starijim čitaocima »Luči«, kao 
njezin suradnik, a i inače jedan od najspo- 
sobnijih naših novinara, poznat među svo- 
jim znancima kao čovjek iskrene socijalne 
orijentacije. On je u Šibeniku pokrenuo 
»Socijalnu reviju«, koja u svom prvom 
broju donosi nekoliko vrlo dobrih priloga. 
U prvom redu na$u pažnju zaslužuje članak 
samog urednika, koji piše o socijalnom pi- 
tanju prigodom goleme neuposlenosti. Od 
osobitog interesa je članak Fr. W. Fčr- 
stera o »Socijalnom radu studentske omla- 
dine u Engleskoj i Americi«. Vrlo zgodno 
u taj okvir pristaje Papinijev iragment iz 
»Storia di Christo«, (koja.nažalost ne nalazi 
u Hrvatskoj nakladnika i ako postoji više 
dobrih prijevoda) pod naslovom  »Davoija 
izmetina«. (Tako Papini naziva novac), kao 
i pjesma »Radnikova tužalika«. 

Osobito je dobar »Pregled«. Tu su ob- 
javljene u cjelini važne izjave nadbiskupa 
Kordača, članak o agrarnoj reformi u Dal- 
maciji, prikaz i statistika bivših parlamen- 
tarnih izbora, člančić o kršćanskom sindi- 
kalnom pokretu u Sloveniii i još par kra- 
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ćih aktuelnih osvrta. Revija opseže 32 stra- 
nice, a izlazi u dostojnoj i ukusnoj opre- 
mi jedamput mjesečno. 

Za naredni broj obećani su prilozi g, 
Terseglova, kao i zanimliiva studija odno- 
šaja ugljenokopa »Monte Promina« i opći- 
ne Drniš. 


Kako se iz ovoga kratkoga prikaza vidi 
»Socijalna revija« je vrlo velik uspjeh nizi- 
nog pokretača i važna tekovina hrvatskih 
katolika, čija je dužnost da ovu reviju pri- 
hvate kao svoju i podupru je svim silama. 
Ozbilina je poteškoća u tome što (list ne 
izlazi u Zagrebu, kulturnom centrumu hr- 
vatstva, pa list u prvi mah izgleda kao die- 
io ijednog čovjeka. Ta činjenica može biti 
hvalevrijedan dokaz radinosti i snažne lič- 
nosti, ali moramo uvažiti i to da bi bolie 
odgovaralo prilikama, da se u listu vidi 
više imena naših socijalnih radnika, kao i 
to da urednik uvaži da mora računati sa 
faktem, da će se mnozi spotaknuti o 
njegovo radikalno stanovište. 


. Ove napomene iznosim samo u intere- 
su ove potrebne akcije, koiu mora pozdra- 
viti svaki onaj, koji katoličkom pokretu 
želi dobra i poduprijeti je bez jalovog iz- 
govora o ekonomskoj krizi, jer je ovaj list 
potreba našeg vremena, a svaki pokret 
mora s time računati, ako neće da ga pre- 
gaze novi ljudi i novi dogođaji. 


1B. 


ĐAČKI SVIJET 


KNJIGA O II. KONGRESU SLAVEN- 
SKE KATOLIČKE OMLADINE U LJU- 
BLJANI (23. do 27. VIII. 1930. Ljubljana 
1930. Uredio redakciiski odbor). 

Dobra je bila ideja da se sav materijal 
o li. kongresu slavenske kaoiićke omladi- 
ne sakupi u iednoj knjizi. Zajedno sa vrlo 
uspjelim uvodnim člankom »Slovenska zo- 
ra« dra Frana Grivca sav je materijal si- 
stematski raspodijeljen. Doneseni su svi 
referati i predavanja koja su održana pri- 
godom kongresa. Referati imaju kratki sa- 
držaj na irancuskom jeziku zatim je štam- 
pan svaki referat u onom jeziku na kojem 
je bilo predavano. Tako su referati štam- 
pani na poljskom, hrvatskom, slovačkom, 
ukrajinskom, češkom i slovenskom jeziku. 
Na hrvatskom su ieziku štampani referata 
Konstantina Rimarića Volinskoga (Slaveni 
u univerzalnoj kulturi), Dra Pavla Buturca 
(»Stav Hrvata prema problemu suvremene 
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Civilizacije, s osobitim obzirom na misao 
slavenske uzajamnosti«), Dra Janka Kalaia 
(»Katolici Slaveni i liturgički pokret«). 


Ali treba naročito istaknuti, da je u 
ovoj knjizi štampano predavanje duhovni- 
ka hrvatskog katoličkog narodnog đaštva 
dra Nikole Kolareka (»Katolička Akcija i 
katolički Slaveni«), koje nije bilo održano 
na II. kongresu Slavenske katoličke omla- 
dine, već na tečaju Saveza podmlatka Apo- 
stolata Sv. Cirila i Metodija u Zagrebu 
1930. godine. 


Ovo je prva knjiga ove vrsti. Ima mo- 
gućnost da se širi među svim katoličkim 
slavenskim narodima, a zbilia zaslužuje da 
je pročita svaki naš intelektualac — Sla- 
ven, koji nije imao prilike, da prisustvuje 
liubljanskom sastanku, čiju dalekosežnost 
i važnost, može se reći, ne možemo zasad 
dogledati ni procijeniti. \ —Ile— 


Mase belgijske katoličke omladine na Kongresu u Bruxellesu 


KONGRES BELGIJSKE KATOLIČKE 
OMLADINE. Nedavno je (koncem augusta) 
ceržan.u Bruxellesu kongres belgijske ka- 
toličke omladine, kojoj su prisustvovale ve- 
like mase omladinaca iz čitave Belgije. 

Prisustvovali su i zastupnici drugih ka- 
toličkih zemalja, tako na pr.: Njemačka, 
Francuska, Litva, Poliska, Portugalska i 
Švicarska. Bio je to 4. generalni kongres 
»Udruženia katoličke belgijske — mladeži« 
(A. C. J. B.) Prvi takav kongres priređen 
je godine 1921. u Gemblouxu: prisustvovalo 
mu je 10 hiljada učesnika. Drugom kongre- 
su u Charlesroi prisustvovalo ie 30.000 mla- 
dića (godine 1924.), a tri godine kasnije 
na kongresu u Ličge-u sabralo se je 60 
hiljada učesnika. Sve je nadvisio ovogodi- 
šnji kongres u Bruxellesu, na koji se je 
siatilo preko 100.000 katoličke — omladine. 
Predmet referata bio je: »Širenie katoli- 
čkih spoznaja pomoću Katoličke Akciie«. 6. 
velikih katoličkih društava, koji su uklop- 
lieni u A. C. J. B., održalo je najprije svo- 
je generalne skupštine. Kongresu je prisu- 
stvovala katolička seljačka mladež, katoli- 
čki đaci i neovisna katolička omladina, ko- 
ioj prije svega pripadaju mladi ljudi, koji 
su zaposleni u uigovini i industriji. Bilo je 
tu nadalje i katoličkih sveučilištaraca i ka- 
toličkih skauta. Ta ogromna vojska mla- 
dih liudi prolazila je u svečanoj povorci 
preko sat i po gradskim ulicama. (Treba 
spomenuti, da je u svakom redu stupalo 16 
do 20 liudi). U povorci je sudjelovalo mno- 
go muzika i preko 2.000 društvenih za- 
stava. X 

Čete omladine defilirale su ispod terase, 
na kojoj su se nalazili nadbiskup Mechel- 
na, kardinal van Roey, papinski nuncij 
msgr. Micara, ostali belgiiski biskupi i dru- 
gi crkveni i svjetovni dostojanstvenici. 

Impozantna je bila i zaključna skup- 
ština na glavnom trgu pred palačom pravo- 
suđa. Tom se je prilikom oduševljeno ma- 
nifestovalo Kristu Kralju. 

. Ne smije se pri tom zaboraviti, da je 
kongresu prisustvovao samo irancuski dio 


Belgije (Valonci), dok ie flamski »Omladin- 
ski Savez za Katoličku Akciiju« samostal- 
no organizovan te obdržava posve samo- 
stalno i svoje kongrese. Tako se je već 
na prvom flamskom omladinskom kongresu 
u Antwerpernu skupilo preko 70.000 liudi. 
Skupa sa zborovanjem bila je priređena i 
internacionalna izložba rada. 
DIJAŠKI KOLEDAR za šolsko leto 
1931.-32. izdala slovenska dijaška zveza 
Već četvrtu godinu izdaje centrala slo- 
venskog katoličkog daštva (Slovenska dija- 
ška zveza) đački kolendar, džepnog for- 
niata, na finom papiru, vrlo ukusnog uve- 
za. Inače samo je gradivo kalendara vrlo 
aktućlno i praktično uređeno. U rubrici 
»Naša skupuost« kalendar se u iscrpnim 1 
stvarnim referatima bavi samom unutar- 
njom organizacijom slovenskoga katoličkog 
daštva. Zanimliiv je članak Jana Jenka o 
50-godišnjici ćirilskoga društva  ljubljan- 
skih bogoslova, što opet dokazuje, da ći- 
rilometodska ideja, koia se osobito u po- 
sljednje vrijeme razmahala u Sloveniji, ne 
datira tek od jučer. Rubrika  »Duhovna 
rast« je više ideološke prirode, te se u nioi 
nalaze vrijedni članci o kongregacijama, o 
ulozi daštva u ćirilometodskoj akciii, .0 
socijalnom pitanju (Pravičnost in Caritas), 
o misijama (Apostol Indijancev-Baraga) i 
t. d. »Naša beseda in razgledi« donosi ma- 
terijal i informaciie o internacionalnim ve- 
zama islovenskog' đaštva (»Pax Romana«, 
»Slavenski sekretarijat«). Neki članci iz ove 
rubrike pa zatim iz rubrike »Naša zemli1 
in ljudje« donosi vedro štivo o ljepotama 
slovenske zemlje, kao i o prednosti plani- 
narstva. Daljnje rubrike »To in ono«, »Me- 
re in pravila«,y u kojima se nalaze razni 
statistički podaci iz geografije Evrope, ko- 
lonija, slavenskih država, milijonskih gra- 
dova, zatim najpotrebnije matematičke i 
geometričke formule, vrlo će dobro doći 
svakom daku. Samo bi trebalo prigovoriti 
strahovito nedosljednom navođenju  stati- 
stičkih podataka, 
—Ile— 


Kod svake domaće zadaće ima rok do 
kada mora biti riješena. Tako i mi sastav- 


liamo rok. Eto imate vremena do 5. Stiide- 
noga. Dakle najkasnije 5. studenoga moraš 
napisati riješenje, staviti ga u kuvertu i po- 
slati uredništvu sa naznakom, da je to za 
»Mladoga Junaka«, koji će pregledati sve te 
odgovore i za tri naibolja odrediti tri na- 
grade u lijepim knjigama. U trećem broju 
naše »Luči« izaći će riješenje ove »zada- 
će«, a osim toga ćemo iznijeti još nove 
znakove i novu zadaću, koju će rješavati 


mnogi, ali našu glavnu nagradu dobit će 


samo onaj, koji riješi najbolie tu drugu 
»domaću zadaću«. Ali, sada o tome dosta, 
jer ie to taina, koiu ćete doznati tek iz 
narednog broja. 


SJENE NA ZIDU 


Naša nam slika pokazuje, kako se pomoću samih ruka, ili po- 
moću kapice izrezane: iz tvrdog papira mogu dobiti silhuete raz- 
nih likova na zidu 


TAJNE FILMA 


. IZIGRAVANJE SILE TEŽE U FILMU. 
Kad gledalac vidi ljude kako se raznim 
konopima, ili čak bez toga, penju po str- 
min klancima ili na visoke zgrade, onda se 
budi u njemu neki hladni osjećaj groze. 
Tu nedavno su se tako neki ljudi titrali živ- 
cima zagrebačkih građana, penjući se izva- 
na po zupcima na vrh tornja zagrebačke 
katedrale. Isto tako u filmu ljudi imaju če- 
sto prilike da vide razne vratolo- 
mije, koje im se čine jednostavno titranje 
sa vlastitim životom. Međutim stvar ni nai- 
manje ne stoji tako, ier nijednom glumcu, 
ni redatelju ne pada na um, da stave na 
kocku svoje i ljudske živote, već se u tu 
vjerojatno, upravo zaprepaštujuće penjanje 
nije ništa drugo nego obično laženje ruka- 
ma i nogama po podu, na kojem se nalazi 
kulisa i ostali scenarijski dekor, koji do- 
čarava iluziju fasade kakve zgrade, litice 
i bilo kakvog visokog tvorničkog dimnja- 
ka ili zvonika. Kroz to je vrijeme kamera 
za snimanje namještena na visokom. stal- 
ku, ponešto nagnuta (Vidi našu sliku), a 
objektiv joj je okrenut prema tlu. Tu ie 
između filmske kamere, t. i. između opti- 
čke osi i snimanoga .objekta potpuno isti 
odnos kao kad bi se radilo o objektu sni- 
manja, koji bi zbilja stajao vertikalno i o 
horizontalnom položaju kamere. 

Čitavi trik uspijeva, koji put do savr- 
šenstva, kao što smo se to često puta uvje- 
rili u raznim filmovima. 


Čini nam se tako, kao da saniamo kad 
vidimo ući u sobu čovjeka, koji se penje 
uz zid sobe kao gušterica i lazi po plafo- 
nu kao muha. Za sve to ne treba drugo, 
nego da se kao i u gorniim slučaievima, 


. . H » 
Snimonj e ame pa kopa 


udesi što vjernija dekoracija sobe, koju 
treba snimiti. Ukloni se sve pokućtvo sa 
poda, eventualno se naopako objese slike 
ili se koji komad pokućtva, koji obično 
stoji na podu pričvrsti uz plafon da iluzija 
bude što viernija. 

Na sred se poda pričvrsti i imitacija lu- 
stera iz čvrstog i negibljivog materijala. 
Luster tu stoji, dakako, u stvari uspravno, 
ali će u projekciji filma na platno izvrsno 
poslužiti viernosti iluzije, jer će izgledati 
kao da visi. 


RADIO 


STATISTIKA RADIO SLUŠAČA U SVI- 
JETU. Radiofonija je danas sigurno jedan 
od najjačih faktora javnog mišljenia. Da ie 
to tako ne trebamo gubiti puno riječi, 
već je dosta, da iznesemo nekoliko suhih 
brojeva, koji govore više od dugih razma- 
tranja. j : 

Prema nainovijim statistikama danas 
Sjedinjene Države imaiu 12 milijuna pret- 
platnika sa registriranim  radioaparatima. 
Niemačka ih ima 3,509.509, Engleska 3 mili- 
juna 179.479, Francuska: preko pola miliju- 
na, Austrija 426.000, Madžarska 317.000, 
Poliska 270.000, Italija 180.000 Jugoslavija 


Računa se da na čitavom svijetu ima 
preko 25 milijuna radiopretplatnika. Ako 
se uzme, da kod svakog aparata slušaju 


trojica ljudi, tada dnevno kod radija sjedi 
preko 75 milijuna ljudi. 

Od interesa će biti da iznesemo i broi 
emisionih radio-stanica. Dakako da ih nai- 
veći broj imaju Sjedinjene Države, gdje ie 
podizanje emisionih stanica slobodno. Ame- 
rika ima 810 emisionih stanica, Evropa 201, 
Aziia 43, Australija 40 i Afrika 16. 

U Evropi naiviše stanica ima Njema- 
čka, koja ima 26 emisionih stanica, En- 
gleska 22, Francuska 20, Rusija 19, Švicar- 
ska 10, Italija i Austrija po 6, Čehoslova- 
čka 5, Jugoslavija 3, Belgija i Holandiia 
po 2it. d. Dakle ukupno na svijetu ima 
oko 1110 emisionih stanica. 

Dakle sa jedno tisuću stanica govori se 
milijunima i milijunima ljudi, koji slušaju 
i plaćaju emisije. X 


< 


Što sve emitiraju te :stanice? 

Bez sumnie, velik dio emisija otpada na 
programe općenitog: značenja (glazba, go- 
spodarske, političke, sportske i slične vije- 
sti), ali je sigurno i to da je radio i odli- 
čno  propagandističko sredstvo (primjer 
Sovietske Rusiie pa da onome tko želi 
da zavlada javnim mišljenjem nije nipo- 
što indiferentno što emitiraju te stanice. 

Nije dakle čudo, da je država u skoro 
svim državama sebi pridržala isključivo 
pravo kontrole nad emisionim stanicama. 
Međutim su u zemliama gdje je slobodno 
podizanje stanica (USA) i katolici podigli 
više svojih stanica, te je vrlo popularan 
niihov nedjelini sat (poznat pod imenoni 
»Catholic Hour«), kada i brojni protestanti 
slušaju izlaganja katoličke nauke od po- 


najboljih govornika. I španjolski katolici 
imaju iednu radio stanicu, kao i u Holan- 
dijski. U Niemačkoj katolici ne podižu svoje 
stanice, da ne bi izazvali sličnu akciju sa 
strane protestanata, ali zato su postigli da 
se u Njemačkoj strogo zabranjuje svaka 
uvreda vjerskog osvjedočenja njemačkih 
katolika. Što više u Kolnu postoji »Inter- 
nacionalna katolička komisija za radiofo- 
niju«y koja je ove godine održavala kou- 
gres, na kojemu su sudjelovali predstavnici 
Austrije, Belgije, Francuske,  Niemačke, 
Engleske, Irske, Italije, Litve, Luksembur- 
ga, Holandije, Poliske USA i Švicarske. Ju- 
goslaviju nije nitko zastupao, i ako je lju- 
blianska radio stanica u rukama katoličke 
»Prosvetne Zveze«. B. 


ŠAH 


TURNIR NA BLEDU. Nakon naporne 
borbe kroz više tjedana završen je napokon 
dne 28. IX. bledski turnir. Naiglavniia ka- 
rakteristika turnira bez sumnje je snažna i 
premoćna pobieda Aljehina pred eventual- 
nim svojim takmacima za naslov prvaka 
svijeta. Svojom pobjedom ua bledskom tur- 
niru čini se, da je dr. Aljehin spriječio na 
duže vremena ne samo takav match, nego i 
svake pregovore o takovom matchu, u koli- 
ko mu se ne dogodi kao Capablanci godine 
1927., kada je u proljeće kametom porazio 
svoje izazivače: Aljehina, Nimcovića, Vid- 
mara, Spieimanna i Marchalla igrajući s 
njima četverokružni turnir i pobijedivši 
svakoga barem jedamputa, a ne izgubivši 
usto ni jednu partiju, a u iesen iste godine 
morao prepustiti s 6:3 svjetsko prvenstvo 
dr. Aljehinu. U skladu je to u ostalom s 
poslovicom. Tko visoko leti nisko pada!«, 
ali ipak sumnjamo, da će se itko usuditi, 
uzdajući se tu poslovicu, upustiti u borbu, 
gdie se ne radi samo o tome časnome na- 
slovu, nego i o 10.000 dinara, što za dana- 
Šnje vrijeme nije nipošto neznatna malen- 
kost. 


Prvu nagradu turnira odnio ie kako smo 
već kazali dr. Aljehin s 20 i pol bodova 
ostavši kroz 26 kola nepobijeđen. Stil, koji 
je pokazao dr. Aljehin, na ovome turniru 
zaista je dostoian iednoga prvaka sviieta. 
Prijašnjem svojem pozicionom sudu, koji 
se naročito ispoljio u niegovom matchu s 
Capablancom, dodao je u ovim turnirskim 
igrama izvanredni kombinatorni duh, ka- 
kvoga ne pamtimo u šahu od vremena Mor- 
phy-a toga »genija šaha«. Redovno žrtvo- 


vao ie dr. Aljehin u otvorenju po iednoga 
ili dva pješaka nastojeći dobiti kao kom- 
penzaciju tome, što više tempa i razviti 
što brže i više svoje figure, da onda u 
uvierenju: nešto se sada mora naći za do- 
bitak, partiju zaista i dobije. Naročito ic 
nizao svoje pobjede u prvom turniru, gdie 
je osim remisa sa Spielmannom, Astalošem 
i Kashdanom dobio sve partiile i stekao 
tako on 13 mogućih bodova 11 i pol. U 
drugom ie međutim turnusu stegnuo nešto 
uzde i zaradio »tek« 9 bodova, ali time 
ipak bod više od Bogoljubova i Stolza s 8 
bodova. Konačni je dakle zbroj bodova 20 
i pol i od toga 15 pobieda uz 11 remisa. 
Držimo da je mnogo pridonijelo tome iz- 
vanrednom uspiehu Aljehinovu pomanjika- 
nie Capablance na turniru, koji je ipak za 
sada jedini u staniu da ozbilino ugrozi 
Aljehinov položaj. Ostali majstori ispričali 
su se na turniru time, da Aljehin imade 
vanredno veliki handicap — ne mora naime. 
igrati s Aliehinom! 

Drugo mjesto zauzeo je Bogoljubov 
zemliak prvaka, s 15 bodova, dakle upravo 
toliko koliko ie Aliehin stekao pobjeda. 
Bogoljubovljev placement potpuno je zaslu- 
žen. Od prvoga početka borio se u pot- 
punome smislu te riječi u svakoj pojedinoi 
partiji, a nije tražio skloništa u viečnim 
remisima. koji su doduše uspijeh posebne 
vrsti, odaju naime veliku sigurnost, ali 
koii ipak une odgovara jednome aspirantu 
za šahovski prijesto kada znade da je na 
turniru prosiek igrača ispod njegove fak- 
tične iakosti. Borbenost Bogoljubova naj- 
bolie se očituie u malenom broju remisa, 


u manjini. kojih je sa 6 remisa odmah iza 
Colle-a, koji ih imade samo 5. Usprkos 
toga malenoga broja zaposjeo je drugo 
mjesto, što je poslijedica visokoga broja: po- 
bieda (12). 

Treći ie. Aron Nimcović poriie- 
klom također iz Rusije s 14 bodova. Na 
početku turnira pokazao je Nimcović dosta 
nesigurnosti i nakon prvih kola nalazi se 
Aron među zadniima tako, da se zapravo 
nije računalo, da će steći tako visoku na- 
gradu. Međutim kao stari rutiner izvukao 
ie naiviše bodova u zadnjim kolima, iskori- 
šćujući potenciranu nervoznost na turniru, 
kojoj su naravno u prvome redu podlegli 
mladi igrači, te su tako ipak stari velemaj- 
stori zauzeli prva mesta i poredali se, kako 
se u glavnome očekivalo prije početka tur- 
nira. 

Četvrto, peto, šesto i sedmo mjesto di- 
icle dr. Vidmar, Kashdan, Flohr i stok s 
13 i pol bodova. Dr. Vidmar pokazao ie 
! veliku solidnost na turniru naročito u pr- 
vom turnusu, u kojem. je osim izgubljene 
partije protiv Aliehina i dobivenih protiv 
Bogoljubova i Kostića sve aprtije remisi- 
rao polučivši na taj način 7 i pol bodova, 
dakle pol boda preko 50 posto. U drugom 
ie međutim turnusu čini se počeo partije 
forsirati i uslijed toga 3 partije izgubio uz 3 
pobjede i 7 remisa. Prema tome polučio je 
svega 17 remisa, što odaje, kako smo već 
prije kazali, veliku sigurnost, i na temelju 
toga držimo, da bi u matchu s Aliehinom 
imao upravo u teme veliku prednost pred 
ostalim = konkurentima izuzevši, dakako 
Capablancu. Ipak bi dr. Vidmar kao vele- 
maistor morao nastojati izoštriti i svoju 
prodornu snagu, pa da se ne dogodi da 
remisira ili ako igra na dobitak gubi par- 
tije protiv naislabijih igrača. U potonjem 
ie razlog njeegovih neuspjeha na turnirima, 
gdje dobar placement u prvome redu za- 
visi o rezultatima velemajstora protiv sla- 
biiih protivnika. Držimo, da ie Vidmarovom 
slabom uspiehu donekle kriva i briga, koju 
ie imao kao kućedomaćin i aranžer tur- 
nira. X 

Mladi Amerikanac Kashdan iza siai- 
noga uspieha Aljehinovoga bez sumnie je 
najveće iznenađenie turnira. Kroz cijeli pr- 
vi turnus i polovicu drugoga konstantno se 
nalazio na drugome mjestu i da nije u 
zadniim kolima naglo popustio zadržao bi 
svoju poziciiu ili barem diielio drugo mije- 
sto s Bogoljubovom. Imajući na umu nje- 
govu mladost, možemo očekivati od toga 
mladog igrača još vrlo mnogo, a da će do- 
skora biti ozbilian pretedent za šahovski 


prijesto već danas je sigurna stvar. Iutere- 
santno ie za Kashdana, da ie obadvije svo- 
je partije protiv Aljehina remisirao, protiv 
Nimcovića obadvije ie dobio, ali s Bogoliu- 
bom obadvije izgubio. : 

Flohr je svojim uspjehom afirmirao 
uvjerenje šahista, da će on -jednom zaied- 
no s Kashdanom i Sultan Khanom tvoriti 
grupu velemajstora, koja će voditi odlučnu 
riječ u šahovskom životu. 

Stolz zastupnik Švedske, postigao je 
svoj visoki placement odličnom igrom u 
drugom turnusu, u kojem je zajedno s Bo- 
goljiubovom stekao 8 bodova i prema tome 
samo bod manie, od Aljehina. Zlonamjerno 
tvrde neki zavidnici, da je uzrok tome us- 
pjehu hladno vrijeme koje ie zavladalo 
u drugoj polovici turnira, što je njemu: kao 
sievernjaku najviše prijalo. 

Iza ovih dolaze: dr. Tartalhower 
s 13 bodova, Spiclmann i Kostić 
s 12i pol, Maroczy s 12, Colle s 
12i pol, Astalošs9ipol te Pire 
s 8 i pol. Od ovih iznenadio, je slab us- 
pieh Tartahowera i naročito Spielmanna, 
koji se u prvom turnusu vanredno "dobro 
držao. Astaloš čini se da nije mogao turnir 
fizički izdržati, a za Pirca se pokazalo 
da mu ne dostaje rutina za ovako jaki tur- 
nir kao što ie bledski. 


Marijan Jammnicki. 


Drugo izdanje prvog broja 
Svoje smo prijatelje bili obavijestili, da 
se radi o drugom izdanju prvog broja. Pošto 
za drugo izdanje treba bar 500 novih pret- 
platnika, a prijavilo ih se tek par stotina to 
molimo naše prijatelje, u koliko to nisu, da 
svojski porade da uzmogne čim prije doći do 
drugog izdanja. Svima pak, koji su se nak- 
nadno prijavili, šaljemo drugi broj, a prvi će 
dobiti kad dođe do drugog izdanja prvoga 


broja. 


Neka se uvaži! 


Radi preobilja materijala morali 
smo ostaviti za naredni broj više (već 
složenih) pjesama i rubrika tako: 
,Ideje i pokreti“, ,,Kazalište i umjet- 
nost“, ,Fotoamater“, te izvještaj o 
ženskom tečaju Apostolata Sv. Cirila i 
Metodija. 
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Sastavio Vilim Deak 


VODORAVNO: 1. Grčko slovo. 4 Igra- 
ća karta. 6. Muško ime. 8. Pokazna zamje- 
nica ženskoga roda. 10. Ostali. 11. Tucali- 
ka. 12. Rijeka. 13. Miera za papir. 15. Pri- 
jedlog. 16. Fr. godina. 17. Iznad. 19. Nega- 
cija. 21. Uzvik. 22. Plav. 23. Čakavski što. 
24. Franc. član naopako. 26. Mliječni pro- 
dukt. 27. Lič. zamjenica. 28. Uzvik. 29. Pro- 
zor. 30. Luda u dijalektu. 31. Stara mjera. 
32. Franc. kralj. 34. Vrst papige. 36. Ku- 
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vodoravno, okomito i diagonalno iznosi suma 
300. Za olakšanje riješenja svaka brojka neka 
bude čista desetica. 


hiniska potreba. 37. Nota u solmizaciji. 
OKOMITO: 1. Nota u sol. 2. Uzvišena 
pijesma Boga. 3. Rijeka. 4. Žen. ime. 5. No- 
ta u sol. 7. Vođa ovaca. 8. Pok. zamjenica. 
9. Turski konj. 10. Visočje. 14. Telefon bez 
žica. 16. Sveta turski. 17. Dio glave. 18 
Svakoga veseli. 20. Glagol koji znači rad- 
nju. 25. Muško ime. 27. Žensko ime. 29. Dio 
glave. 30. Negacija. 30a. Umjetnost lat. 31. 
Umišliena crta kroz zemlju. 33. Prijedlog. 


2.) 


G. 
PETAR NIKO 
Bonjovod 
Zadar 


Kakvu čast obnaša ovaj gospodin? 
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